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PREFACE. 



This little work is chiefly intended to furnish gram- 
matical elements for the assistance of heginners. It 
has heen composed after an attentive consideration 
and study of the works of the hest grammarians, 
especially Boniface, Lemare, Girault-Duvivier, 
J^oel and Ckapsal, and that excellent authoress, 
Madame Tastu.^ The orthography adopted is that 
of the recent dictionary of the French Academy, the 
standard of the present day. 

The author has endeavoured to produce an outline 
of the Grammar of the Language, containing defini- 
tions, explications, and examples of primary im- 
portance to a pupil, disencumhered of every thing 
which might distract his attention, or impede his 
progress at the commencement of his studies. Al- 
though hrevity has heen adopted for the sake of 
assisting the memory, still great care has heen taken 
to make the language of the work as clear and lucid as 
possihle. 

* Education Maternelle. Paris, 1836. 



ir 

Exercises have been introduced as well by way of 
illustrating the grammatical principles laid down, as 
also, of enabling the pupil to obtain improvement by 
the valuable practice of translating and retranslating 
the examples given. The best mode of thus exercisiDg 
a pupil is explained in the French Class-Book. The 
author has there stated the following method with 
reference to exercises in classes :— 

*' Ist. Every example, exercise, or subject, is to be spoken 
alotid, translated and thoroughly analyzed by the Instructor. 
2dly. After having duly repeated, let each Pupil write a free 
translation, which when corrected, should at an ensuing lesson 
be reproduced, and oralltf rendered into French, imitating 
the language of the original." — French Class- Book, p. 26. 

To this may be added the valuable practice of the 
Instructor speaking the subject in French, and the 
same being repeated and translated viva voce by the 
pupil. 

The pupil having laid the foundation of a know- 
ledge of the French grammar, by acquiring an inti- 
mate acquaintance with the elements, may proceed to 
the study of more elaborate works, in which he will 
find his progress much facilitated. 

SS, Michael Placet Brompton, 
llthJan., 1837. 



INTRODUCTORY LESSONS. 



PRONUNCIATION- 



LETTERS. 

The French Alphabet has twenty-five letters, 
which are divided into vowels and consonants. 

The vowels or simple emissions of the voice 
are : — a,* e^ e, o, u^ and y. 

The other letters, being articulated tmth the 
assistance of vowels, are called consonantSy they 
are :— ft, c, rf, /, g, A, >, A, Z, w, w, p, y, r, «, t, 

Vy X, z. 

• Pronunciation cannot be learnt from books; the student 
must therefore acquire a knowledge of the powers or sounds of 
these letters by listening attentively and carefully to his teacher ; 
and a knowledge of pronunciation is not the only advantage to 
be derived from oral instruction, for language as written dif- 
fers widely from language as spoken ; the former being more 
exact and precise, the latter more easy and graceful ; the former 
leaving little to be understood which is not expressed, whilst the 
latter, as vivid and as rapid as the thought from which it derives 
its birth, leaves much to be expressed by the tones and gestures 
of the speaker. How important, how essential is it therefore, 
during tne course of instruction, to practise colloquial phraseo- 
logy, so that the pupil may learn conversational language, at the 
same time that his ear becomes familiarly accustomed to the 
delicate inflexions of pure pronunciation and accent ! 
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2 ACCENTS — VOWELS. 

Accents. 

There are three accents in the French Lan- 
guage. 

The acute accent {') placed over e only, to give 
it an acute or slender sound ; as ^t^j been. 

The grave accent f ) placed over e^ gives it a 
broad or open sound, as tres^ very. 

The circuniflex accent (^) is placed over any 
long vowel, as pate, dough. FHe feast. 

[The grave accent is placed upon a, to, or at ; /<2, there ; oit 
where, and des^ from, since \ to distingiiish those words from 
a, has ; la, the or her ; ou, or ; and des, of the.] 

VOW^ELS. 

The vocal sounds^ or simple emissions of the 
voice, are represented by one or more vowels: 

a /a, the ; ma^ my ; ta, thy. 

e feeble (called e mute), je, I ; mej me ; te^ 
ihee ; cage.* 

^ acute . c^l^br^y (part.) celebrated ; aim^j to 
love. 

d open . c^UhrCj (adj.) celebrated ; prdsj near. 

i (long) . tete, head ; etre, to be. 

i lity bed ; pipe ; visible. 

monotonie ; apotre^ apostle. 

u uniy united ; nature ; ductile. 

y has two sounds : the first like two French i's. 
as in moyenj means; joyeux^ joyful; the other 
like a single i : style. 

ai sounded like i^fai, I have. 

* The translation is not given of words which are obviously 
alike in both languages. . 



VOWELS — CONSONANTS. '3 

at ^ ^favais^ I had. 

^^^ > like ^ -/ *^ parlaient^ they were speaking. 
eai [ \ its chart geaien t, they were changing 

ei J \Seigneurj Lord. 

auy eauj like o ; chaud^ warm ; chapeaUy hat. 

eu denary two. 

eu like c in je, jeune^ young. 

qu (like oo in tibe English word coo/), t70t<«, you. 

NASAL VOWELS. 

an . . , plan. am camp. 

^n . . . encore. em empereur. 

in . . . vin, wine im importun, troublesome, 

on . . . bon, good: orn ombre, shadow. 

un , , . Lundi, Monday, um parfum, perfume. 

A diphthong is the sound of two or more vow- 
els in one syllable; as, viande^ meat ; amiti^j 
friendship ; crois-moi^ believe me ; soie^ silk ; 
Dieuy God. 

CONSONANTS. 

Most of the consonants are sounded as in 
English, their peculiar or accidental articulations 
ai'e explained in the following table : — 

c is sounded like k before a, o, Uy as canals 
consulj cube. 

c is sounded like s before ^, i, as central^ citron. 

c is also sounded like s when accompanied by 
a little mark called a cedilla (9), as pa, that; 
lemony lesson ; re^u^ received. 

g is hard before a, 0, 1/, as gargon^ boy ; 
gommcy gum ; guttural. 

g is soft before e, i, as Georges^ girqfe. 

gn is generally liquid, as champagne^ Boulogne. 
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4 EXERCISE. — GRAMMATICAL PRINCIPLES 

h aspirated, as le h&ros^i\iG hero. 
h mute, as V^histoire^ the history. 
I after the vofv^el i is frequently liquid, as 
soleilj sun. 

th always sounded like /, theatre, arithm^tique. 

Final consonants, for the most part, are not pronounced 
unless the next word begins with a vowel or an A mute 

EXERCISE IN FRENCH PRONUNCIATION.f 

[All words having the terminations of the following, are 
alike, or nearly so, in both languages.] 

Animal, principal, original; capable, bible, 
noble, double ; face, place, preface ; complai- 
sance, extravagance; abstinence, patience; arti- 
fice, injustice ; miracle, spectacle ; ambuscade, 
s6r^nade ; cordage, image ; college, privilege ; 
vestige; refuge ; ridicule, animalcule ; docile, 
ductile ; doctrine, machine ; legion, imitation ; 
vigilant, petulant ; compliment, element ; mili- 
taire ; gloire ; cl6mence ; beaute ; dangereux ; 
taveur; erreur; clandestin; expressif; furie, &c. 

GRAMMATICAL PRINCIPLES. 

PARTS OF SPEECH. 

There are ten classes of words, called parts of 
speech ; six of which viz : the article, the sub- 

• See page 5. V apostrophe. 

t In classes the simultHneous pronunciation of the pupils 
imitating the master, will be found particularly conducive to 
form the ear of the French student. The first lessons, as in 
music, may be considered as the gamut of the French song or 
accent. The necessity of giving each vowel a full and proper 
sound, and of clearly articulating the consonants cannot oe too 
forcibly impressed on the pupil. 



THE ARTICLE. — DEFINITE ARTICLE. 5 

stantive or noun, the adjective, the pronoun, the 
verb and the participle are declinable^ that is,, are 
liable to change of termination, according to cir- 
cumstances: and the remaining four, viz: the 
adverb, the preposition, the conjunction and the 
interjection are indeclinabley that is, never change 
their terminations. 



THE ARTICLE. 

An Article is a word prefixed to a substantive 
to determine the extent of its signification. 

In the French Language the Article (chiefly 
used to denote to the ear singleness or plurality 
in the following noun), agrees with the noun in 
gender and number. 

EXAMPLES. 

La science est utile, {The) science is useful. 
Les sciences son t utiles, (TTie) sciences are useful. 

There are three different articles, the dejlnite^ 
the indefinitCy and the partitive. • 

Of the Definite Article. 

Singular. Plural. 

Mas. Fern, M. and F, M, and F. 

Be/ore a vowel, . 

le, la, r, les, tke^ 

with dcy du, de la, de 1', des, of thCy 
with dy au, a la, a T, aux, to the. 

When a substantive (masculine or feminine,) singular, 
begins with a vowel or silent h, the previous e, or a, of the 
article is cut off, and an apostrophe (*) is put in its place ; 
tiie V of the article is tlien pronounced togetlier with the 

B 3 



6 INDEFINITE AND PARTITIVE ARTICLE. 

noun, as if forming one entire word, as rami, the friend ; 
UComme, the man; instead of le ami, and le homme.*'\ 

EXAMPLES OF THE DEFINITE ARTICLE. 
Singular. PbtraL 

Le gargon, the hoy. Les gar^ons, the boys. 

La fiUe, the girl. Les fiUes, the girls. 

L'enfant, the child. Les enfants,^A6r children. 

Du pere, of the father. Des peres, of the fathers. 
De la mere, of the mother. Des m^res, of the mothers. 

De rami, of the friend, Des amis, of the friends. 

Au frere, to the brother. A ux freres, tothe brothers. 

A la soBur, to the sister. Aux soeurs, to the sisters. 

A Toncle, to the uncle. Aux oncles, to the uncles. 

Of the Indefinite Article. 

Mas. Fern. 

un, une, a or an. 

d'un, d'une, of or from a. 

a un, a une, to a. 

EXAMPLES. 

Un jour, a day ; une nuit, a night ; d'un jour, &c. 

Of the Partitive Article. 

Du^ de la^ de V or deSy {of the) answer to the 
English partitive, some (or any), expressed or 
understood. 

EXAMPLES. 

Du pain, de la viande, de Feau, des ceufs. 
(some) breads {some) meat, {some) water, {some) eggs. 

* The elision of the final vowel occurs in le, la, Je, me, te, 
96, de, c(f^ ne, que, and the compounds of que, parceque, puisque, 
(fee when followed hy a word beginning with a vowel or an A 
mute. The elision of t occurs in si when followed by it, ils. 



THE SUBSTANTIVE. 



THE SUBSTANTIVE. 

A substantive or noun is the name of any being 
or object. 

^ EXAMPLES. 

Homme, man, Arbre, tree. 

Nouns have two genders, the masculine — as 
le pere, the father ; le gar§on, the boy ; and the 
feminine — as la mere, the mother; la fiUe, the 
daughter. The French language having no neuter, 
French nouns of inanimate objects are always 
either masculine or feminine.* 

EXAMPLES. 

McLS, Fern. 

Le bois, the wood. La foret, the forest. 
Un jardin, a garden. Une fleur, a flower. 

Nouns have also two numbers, the singular, 
denoting one object, as la table; and the plural, 
denoting more than one, as les tables. 

Method for forming the plural of Nouns. 

General Rule. — Form the plural of nouns 
(substantives and adjectives), by adding an « to 
the singular. 

• The knowledge of the gender of nouns of inanimate ob- 
jects will be acquired with the phraseology of the language. It 
can generally be ascertained in a sentence by the termination of 
one of the accompanying words, (such as an article, an adjec- 
tive, a pronoun, or a participle). Practice will therefore teach 
with more effect and rapidity than the chaos of rule8 and excep- 
tions generally advanced on this subject. 



8 THE SUBSTANTIVE. 

EXAMPLES. 

Le grand homme, the great man. 
Les grands hommes, the great men, 

EXCEPTIONS. 

1. Nouns ending in .v, jt, or z in the singular, 
do not vary in the plural. 

EXAMPLES. 

Le fils, the son, Les fils, the sons. 

La voix, tlie voice, Les voix, the voices, 

Un gaz, a gas, Des gaz. gases, 

2. Nouns ending in eau, aUy and in eUy* take 
X in the plural. 

EXAMPLES. 

Un chapeau, a hat, Des chapeaux, hats. 
Le feu, ihejire, Les feux, the fires, 

3. Nouns ending in ou follow the general rule, 
except the following, which take x : choUj cab- 
bage; cailloUy flint; bijou, jewel; genou, knee; 
joujouy toy ; hibou, owl. 

4. Nouns ending in al\ or ail become plural 
by changing al or ail into aux, 

EXAMPLES. 

Cheval, liorse. Chevaux, horses. 

Travail, work. Travaux, tvorks, 

* bleu, bltie makes bleus, 

+ Bal, caraaval, r^gal, detail, ^ventail, gouvernail, portail 
serail, and a few more nouns in al and ail follotv the general 
ruie,pxgc 7» 



THE ADJECTIVE. 9 

The following are irregular : — 

Singular, Plural, 

Betail, cattle. Bestiaux. 

CEil, eye. Yeux and oeils. 

Aieul, grandjather. Aieiix and aieuls. 

Ciel, heaven. Cieux and ciels. 

Ail, garlic. Aulx. 



ADJECTIVE. 

An adjective expresses the quality of a sub- 
stantive or noun. 

EXAMPLE. 

Un honnHe homme, an honest man. 

In French an adjective agrees in gender and 
number with the substantive to which it relates. 

EXAMPLE. 

Bon travail, good work. Bons enfants, good 

children. 
Bonne esperance, good Bonnes choses, good 
hope. things. 

Method for forming the feminine of Adjectives. 

General Rule. — 1. An adjective is made fe- 
minine by adding an e mute to the masculine 
termination. 

examples. 
Louis est grand, Lewis is tall. 
Louise est grands, Louisa is tall. 



10 THE ADJECTIVE. 

2. Adjectives ending in e mute in the mascu- 
line, do not change for the feminine* 

EXAMPLES. 

II est aimable, he is amiable. 
EUe est aimable, she is amiable. 

3. Adjectives ending in «/, eil^ ien^ on^ and et^* 
to form their feminine, double their last conso- 
nant and take e mute. 

EXAMPLES. 
Mas, Fern. 

Cruel, Cruelle, Cruel. 

Pareil, Pareille, Like. 

Ancien, Ancienne, Ancient. 

Bon, Bonne, Good. 

Muet, Muette, Dumb. 

4. Adjectives ending in y change this letter into 
t7, and take e mute. 

EXAMPLE. 
Mas, Fern. 

Actif, Active, Active. 

5. Adjectives ending in eux change eux into 
euse. 

EXAMPLE. 

Genereux, Genereuse, Generous. 

6. Adjectives ending in eur f generally change 
eur into euse* 

* Complete coDcret, discret, inquiet, secret, replet make in the 
feminine completei concrete, discrete, ifec. 

t Ant^rieur, citi^rieur, ext^rieur, inf<6rieur, int^rieur, majeur, 
mineur, meilleur post^rieur, prieur, sup^rieur, rdt^rieur, follow 
the general rule ; that is, taJee e mutem Accusateiir, conducteur, 
cr^ateur, protectenr, d^biteor, ex^cateur, inspecteur, inventeur, 
pers^cnteur, make in the feminine \ accusatrice, conductrice, d;c. 
Vengeur, enchanteur rnahe vengeresse, enchanteresse. 





THE ADJECTIVE. 11 


■t 


EXAMPLE. 




Trompeur 


, Trompeuse 


, Deceitful. 


Many adjectives 


form their feminine irregularly. 


Mas, 


Fern. 




Absous, 


Absoute, 


Absolved. 


Bas, 


Basse, 


Low. 


Benin, 


B^nigne, 


Benign, kind. 


Blanc, 


Blanche, 


White. 


Beau or bel,* 


Belle, 


Fine. 


Caduc, 


Caduque, 


Decrepit. 


Coi, 


Coite, 


Still, snug. 


Dissous, 


Dissoute, 


Dissolved. 


Doux, 


Douce, 


Sweet. 


Epais, 


Epaisse, 


Thick. 


Expres, 


Expresse, 


Express, positive. 


Favori, 


Favorite, 


Favorite. 


Faux, 


Fausse, 


False. 


Fou or fol,* 


Folic, 


Foolish. 


Frais, 


Fraiche, 


Fresh. 


Franc, 


Franche, 


Open, frank. 


Gentil, 


Gentille, 


Gentle. 


Gras, 


Grasse, 


Fat. 


Grec, 


Grecque, 


Greek. 


Gros, 


Grosse, 


Big. 


Jaloux, 


Jalouse, 


Jealous. 


Jiiiueau, 


Jumelle, 


Tunn. 


Las^ 


Lasse, 


Tired. 


Long, 


Longue, 


Long. 


Malin, 


Maligne, 


Malicious. 


Mou or mol,* 


MoUe, 


Soft. 



* Before a noun masculine singular beginning with a vowel or 
an h mute. 



12 DEGREES OF COMPARISON. 

Mat, Matte, Unpolished. 

Nouveau or nouvel,* Nouvelle, New, 

Nul, Nulle, None. 

Paysan, Paysanne, Clownish. 

Public, Publique, Public. 

Roux, Rousse, Red. 

Sec, S^che, Dry. 

Sot, Sotte, Silly. 

Tiers, Tierce, Third. 

Traitre, Traltresse, Treachei'ous. 

Turc, Turque, Turkish. 

Vieux or vieil,* Vieille, Old. 

Vieillot, Vieillotte. Oldish. 

PLACE OF ADJECTIVES. 

Most adjectives in French follow the substan- 
tive to which they relate ; as, table ronde^ round 
table ; chambre obscure^ dark room. Some are 
placed before, and others ad libitum. The fol- 
lowing usually precede : — 

Beau, fine; bon, good; cher, dear^ [denoting 
affection) ; digne, worthy ; jeune, young ; joli, 
pretty; mauvais, bad; mechant, wicked; meil- 
leur, better; moindre, less; petit, little; saint, 
holy; ie\such; tout, all; vieux, o/rf; vilain, w^/y. 

Degrees of Comparison. 

To denote a comparison of equality, aiissi^ as, is 
placed before the adjective, and quCj as, after it. 

EXAMPLE. 

II est aussi savant que moi. 
He is as learned as /. 

• Before a noun masculine singular beginning with a vowel 
or an h mute. 



TH£ SUPERLATIVE DEGREE* 13 

To denote a comparison of superiority, plus^ 
more, is placed before the adjective, and que^ than, 
after it. 

EXAMPLE. 

Tu es plus adroit que lui. 
Thou art more dexterous than he. 

To denote a comparison of inferiority, moinsj 
less, is placed before the adjective, and quey than, 
after it. 

EXAMPLE. 

Vous etes moins instruit que votre frere. 
You are less learned than your brother. 

The Superlative Degree, 

When the quality is expressed in a very high, 
or in the highest degree, the superlative is called 
absolute^ and is formed by placing one of these 
adverbs, trds, fort^ bieuj very, before the adjec- 
tive. 

EXAMPLE. 

II est ^r^5-habile. He is very clever. 

When the superlative expresses a relation to 
other objects, it is called relative ^ and is formed 
by prefixing le to the adverbs plus and moins. 

EXAMPLES. 

La plus jeune de mes soeurs. 
The youngest of my sisters. 

Le moins sage de mes amis. 
The least wise of my friends. 
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NUMERALS. 



The following are irregular : — 

Bon, good; meilleur, better ; le meilleur, the best. 
Mauvais, bad ; pire, worse ; le pire, the worst. 
Petit, little ; moindre, less; le moindre, the least. 

The comparative of these adjectives must not 
be mistaken for the comparative of the following 
adverbs. 

Bien, well; mieux, better ; le mieux, the best. 
Mai, badly ; pis, worse ; le pis, the worst. 
Peu, little ; moins, less; le moins, the least. 





NUMERALS. 


THE 


CARDINAL NUMBERS ARE : 


Un, m. une/. 


1 


Vingt 


Deux 


2 


Vingt et un 


Trois 


3 


Vingt-deux 


Quatre 


4 


Vingt-trois, &c. 


Cinq 


5 


Trente 


Six 


6 


Trente et un 


Sept 


7 


Trente-deux, &c. 


Huit 


8 


Quarante 


Neuf 


9 


Quarante et un 


Dix 


10 


Quarante-deux, &c. 


Onze 


11 


Cinqiiante 


Douze 


12 


Cinqnante et un 


Treize 


13 


Cinquante-deux, &c 


Quatorze 


14 


Soixante 


Quinze 


15 


Soixante et un 


Seize 


16 


Soixante-deux^ &c. 


Dix-sept 


17 


Soixante et dix 


Dix-huit 


18 


Soixante et onze 


Dix-neuf 


19 


Soixante-douze 



20 
21 
22 
23 
30 
31 
32 
40 
41 
42 
50 
51 
52 
60 
61 
62 
70 
71 
72 



NUMERALS. 
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Soixante-treize 73 

Soixante-quatorze 74 

Soixante-quinze 75 

Soixante-seize 76 

Soixante-dix-sept 77 

Soixant-dix-huit 78 

Soixante-dix-neuf 79 

Qiiatre-vingts 80 

Quatre-vingt-un 81 
Quatre-vingt-deux, &c. 82 

Quatre-vingt-dix 90 

Quatre-vingt-oDze 91 

Quatre-vingt-douze 92 

Quatre-vingt-treize 93 
Quatre-vingt-quatorze 94 



Quatre-vingt-quinze 

Quatre-vingt-seize 

Quatxe-vingt-d ix-sept 

Quatre^ vingt-dix-huit 

Quatre-vingt-dix-neuf 

Cent 

Cent-un, &c. 

Cent-vingt 

Cent-vingt et un 

Deux-cents 

Deux-cent-dix 

Mille* 

Deux-mille 

Cent-mille 

Un million 



95 

96 

97 

98 

99 

100 

101 

120 

121 

200 

210 

1,000 

2,000 

100,000 

1,000,000 



Premier 
Second 1 
Deuxi^me y 
Troisi^me 
Quatrieme 
Cinqiii^me 
Sixieme 
Septieme 



THE ORDINAL 

1st 

2nd 

3rd 
4tli 
5th 
6th 
7th 



NUMBERS ARE: 

Huiti^me 8th 

Neuvi^me 9th 

Dixi^me 10th 

Onzi^me, &c. 11th 

Vingtieme 20th 

Vingt et unieme 21st 

Vingt-deuxieme, &c. 22nd 
jSnd 80 on for the rest. 



DISTRIBUTIVE NUMBERS: 



La moitie 
Le tiers 
Le quart 
Les trois quarts 
Le cinqui^me 



3 
€ 



Le Sixieme \ 

Le Septieme | 

The rest like the ordinal 
numbers. 



* Mille is spelt mil in the date of years, Pan nul-hutt'CenU 
trentC'Sept the year 1837. 

C 2 



16 PRONOUNS. 

The French use the cardinal numbers when 
speaking of Sovereigns, of the day of the 
month, &c. 

EXAMPLES. 

Guillaume quatre, William the Fourth^ 
Le trente Octobre. the ^Qth of October. 

But they say : 

Le premier du mois, The first of the month, 
Francois l*^ Francis the \st. 



PRONOUNS. 

Pronouns are words supplying the place of 
nouns. 

There are five sorts of pronouns : the personal, 
the possessive, the demonstrative, the relative, 
and the indefinite. 

Personal Pronouns. 

The following pronouns are called conjunctive, 
from their being immediately united with verbs. 

Subject or Objective. 

Nominative. Dative, Accusative, 

Je, /. Me, to me. Me, me. 

Tu, Thou. Te, To thee. Te, Thee. 

II, he, it. \ T • i ^^ him, to Le, him, it» 

Elle, she, it. ) ' ( her, to it. La, her, it. 

Nous, we. Nous, to us. Nous, us, 

Vous, you. Vous, to you. Vous, you. 

lis ) 

-pi{ f they. Leur, to them. Les, them. 
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Se (dative and accusative), self ox selves. 

Y, to him, her, it, them, 8fc, 

En, qfy ox from him, her, it, them, 8^c. 

These pronouns precede the verb. 

EXAMPLE. 

Je vous parle, / speak to you. 

Je le vois, / see him. 

Je lui dis la verite, / tell him the truth. 

Except in interrogations : 

Parlez-vous Fran9ais ? Do you speak French P 

The disjunctive pronouns are : 

Singular. 

Nominative^ Moi, toi, lui, elle, soi. 

and ^ /, thou, he, she, ,- 

Accusative. ) Me, thee, him, her, ^' 

Plural. 

Nominative") Nous, vous, eux, elles, soi. 

and > We, you, they, they, ^^^^^^ 

Accusative, j Us, you, them, them. 

The disjunctive pronouns are used — 1st. After 
the verb; as, c'estmoi. It is I. 2dly. For the sake 
of emphasis: Moi, je suis Fran^ais, /am French. 
8dly. After a preposition, de moi, of me ; de toi, 
of thee, de lui, of him; d^elle, of her, &c. 

All personal pronouns are placed after the verb 
in the imperative affirmative. 

EXAMPLES. 

Donnez-le, Give it. 
Donnez-moi, Give me. 
Donnez-le-moi, Give it to me. 

c 3 
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POSSESSIVE PRONOUNS. 



But the conjunctive pronouns are used before 
the verb in the imperative negative. 



EXAMPLES. 



Ne le donnez pas, Do not give it. 
Ne me donnez pas, Do not give me. 
Ne me le donnez pas, Do not give it me. 



POSSESSIVE PRONOUNS. 

The following being always used with nouns, 
are called conjunctivey or pronouns adjective. 



Singular. 



Mas. 

mon 

ton 

son 

notre 

votre 

leur 



Fern. 

ma 

ta 

sa 

notre 

votre 

leur 



Plural. 

Mas. and Fern, 

mes 

tes 

ses 

nos 

vos 

leurs 



my. 

thy. 

his, her, its or ones. 

our. 

your. 

their. 



The following having a reference to nouns un- 
derstood, are called disjunctive possessive pro- 
nouns. 

Mas. Sing. Fern. Sing. Mas. PI. 

Le mien La mienne Les miens 
Le tien La tienne Les tiens 
Le sien La sienne 



Le n6tre 
Le votre 
Le leur 



La n6tre 
La v6tre 
La leur 



Les siens 

Les n6tres 
Les v6tres 
Les leurs 



Fern. PI. 

Les miennes 
Les tiennes 
Les siennes 

Les ndtres 
Les vdtres 
Les leurs 



Mine. 
Thine. 
His, hers, 
[itSf or ones. 
Ours, 
Yours. 
Theirs. 



Possessive pronouns in French, agree in gender 
and number with the object possessed, and not 
with the possessor, as in English. 
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EXAMPLES. 

Son age, his^ her^ or its age. 
Son man, her husband. 
Sa femme, his wife. 
Sa soeur, his or her sister. 

For the sake of euphony, we use mon^ ton^ son , 
instead of ma, ta^ say before nouns feminine, 
beginning with a vowel or an A mute. 

EXAMPLE. 

Mon nxDLi\X^y my friendship. 
Son honneur, his honor. 

Relative Pronouns. 

The relative pronouns are those which relate to 
a substantive or pronoun antecedent. 

EXAMPLES. 

Les personnes qui vous aiment, the persons who 
love you. 

Les personnes que vous aimez, the persons whom 
you love. 
The relative pronouns are : 

Qui, whoj which, that. 

De qui, or dont, of whom, whose^ &c., de quoi, 
of whaty &c., a quoi, to what. 

A qui, to whom, to which, &c. 

Que, whom, which, that. 

Lequel, m. s. laquelle, /. s. lesquels, m. pi. 
lesquelles, f. pL which. 
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Interrogative. 

Qui ? qui est-ce qui ? who or whom f de qui ? 8fc. 
Quoi ? que ? qu*est-ce que ? what ? de quoi ? 8fc. 
Lequel r m. s. laquelle ? /. s. lesquels ? m. pL 
lesquelles ? /. pL what ? 

The following are always used with a substantive : 
Quely m. 8. quelle, fi s. quels, m. pi. quelles, 
/. pL what ? 

Demonstrative Pronouns. 

The following are placed before a noun, and 
agree vdth it in gender and number. They are 
called pronouns adjective. 

Singular. Plural. 

Mas, Fern. Mat. and Fern. 

(before am i ff 

1 Icettes or > ce^dhese oxthose. 
^^^^^-^^ hkatS 

EXAMPLES. 

Ce gar9on, that boy. 
Get homme, that man. 
Cette femme, th^t woman, 
Ces gar^ons, &c. 

The following refer to an object not named. 
Ceci, thiSf as, ceci est bon, this is good. 
Cela, thaty cela est mauvais, that is bad. 

The following point out an object previously 

mentioned. 

Celui-ci, {m. s.) \ ., . Celui-U, {m. s.) } ., , 
CeUe-ci, (/. s.) S ^^"*' Celle-U, (/. s.) S 
Ceux-ciy {m.pl.) ) ., Ceux-la, (m.;?/.) ) , 
Celles.ci,(/.p/) i ^'^^^^'CeUes-la, (/.;?/.) } ^'^^^^' 
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EXAMPLE. 

/(like better) prefer this one (than) to thai, 
J'aime mieux celui-ci que celui-la. 

Celuiy celley ceux and celles are also used with 
a relative pronoun, in reference to a noun pre- 
viously expressed. 

EXAMPLES. 

Celui qui zxme^he who loves. 
Celui que j'aime, he whom I love. 

Indefinite Pronouns. 

Indefinite pronouns have a vague and general 
signification; as. 

On, onej people. Quiconque, whoever. 

Plusieurs, several. Quelconque, whatever. 

Autre, other. Quelque, some. 

Autraij other people. Quelque....que, however. 
Chacun, every one. Kun I'autre, one another, 
Quelqu'un, somebody. L'un et I'autre, both. 
Aucun, any, none. L'un ou I'autre, either. 

Certain, certain. Ni l'un ni I'autre, neither. 

Chaque, eacli. Nul, nuUe, none. 

Qui que ce soit, whoever. Tout.. ..que, however. 
Quoi que xe soit, whatever. 



VERBS. 

The Verb expresses the performance of an act, 
or the being in a state ; as, parler, to speak ; 
itrcj to be ; rester^ to remain. 

Whatever performs the act, or is in the state 
expressed by the verb, is its nominative, subject 
or agent ; as, JE parte, I speak. 
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Whatever the act falls upon, or terminates in, 
is called its accusative, object or regimen ; as, 
J^aime ma sceqr, I love my sister. 

The verb etrcj expressing of itself existence, is 
called a verb substantive ; all other verbs, as 
they contain an attribute or quality, are called 
verbs attributive. These are divided into : 

Verbs active or transitive ; verbs passive ; verbs 
tieuter or intransitive ; verbs reflective, and verbs 
unipersonal or impersonal. 

The action expressed by the transitive verb, 
passes directly to an object. 

EXAMPLE. 

J'aime mon pere, / love my father. 

Tlie verb passive expresses an action received 
or suffered by its subject. 

EXAMPLE. 

Mon pere est aim6. My father is loved. 

The verb neuter or intransitive expresses ; 1, a 
state of being ; 2. an action confined to the sub- 
ject ; 3. an action passing to an object by means 
of a preposition. 

EXAMPLE. 

1. Je reste, T remain, 

2. Je marche, / walk. 

3. Get aliment nuit a la sante. That food is 
injurious to health. 

The original purpose of a reflective verbj is to 
denote an action done to one's self. 
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EXAMPLE. 

II se tue, he kills himself. 

Frequently, however, a French reflective verb 
must be rendered by an English verb passive. 

EXAMPLE. 

La meilleure grammaire se trouve dans les bons 
^crivains. 

The best grammar is found in (the works of) 
good writers. 

A verb unipersonal or impersonal is used in the 
third person singular only. 

EXAMPLE. 

H pleut, it rains. 

The terminations of verbs vary according to their 
moods, tenses^ numbers and persons. 

Moods. 

A verb has five moods or modes : 

1. The infinitive simply states the fact or cir- 
cumstance, without regard to time; as, parler, 
to speak. 

2. The indicative affirms ; ssyjeparle,! speak. 

3. The conditional affirms with a condition; 
as, je parleraisy si , I should speak, if . 

4. The imperative commands, exhorts, re- 
quests ; as, parlCf speak thou. 

5. The subjunctive is so called from its depend- 
ence upon, and subordination to another verb, to 
'rhich it is united by a conjunction. 
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EXAMPLE. 

Je desire que nous fassions des progres. 
/ wish we may improve. 

Tenses. 

The tenses express the division of time. The 
simple tenses axe expressed by a single word ; as, 
Je marchey I walk. 

The compound tenses axe formed by the verbs 
avoivy to have, and Mre^ to be, which are then called 
auxiliary ; as, J^ai marchey I have walked. 

All the tenses will be given in the conjugations. 

Of Conjugations. 

To give all the different terminations of a verb, 
according to its moods, tenses, numbers and per- 
sons, is to conjugate it.* 

French verbs axe generally divided into four 
conjugations, distinguished by the termination of 
the infinitive mood. 
The 1st ends in cr, as donn-er, to give. 
2nd „ iVy cher-«V, to cherish. 
3d „ oiry recev-oiV, to receive. 
4th „ rCy rend-r^, to render. 

The auxiliary verbs should be known first, on account of 
their general utility. 

Conjugation of the Auxiliary Verb. 
Avoir, to have. 

* That is, to assemble all its forms, to put them, as it were^ 
under one yoke, Jugum, or conjugal tie. 



AUXILIARY VERBS. 



INFINITIVE MOOD. 
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Simple Tenses, 


Compourul Tenses. 


PRESENT. 


PRETERIT OR PAST. 


Avoir, 


Avoir eu, 


To have. 


To have had. 


PARTICIPLES.* 


PRESENT. 


PAST. 


Ayant, 


Ayant eu. 


Havififf. 


Having had. 


PAST. 




Eu, 




Had. 




INDICATIVE MOOD. 


PRESENT. 


PRETERIT INDEFINITE. 


J'ai, 


J'ai eu. 


/ have. 


/ have had. 


Tuas, 


Tu as eu, 


Thou hast. 


Thou hast had. 


11 or elle a, 


11 or elle a eu, 


He or she has. 


He or she has had. 


Nous avons. 


Nous avons eu, 


We have. 


We have had. 


Vous avez, 


Vous avez eu. 


You have. 


You have had. 


lis or elles ont, 


lis or elles ont eu. 


They have. 


They have had. 



* Thus called, because they partake or participate of the na- 
ture of the verb and of the adjective, as, Aimant Diett, loving 
God j Aime de Dieu, loved by God. — See Exercises. 

I) 
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AUXILIARY VERBS. 



IMPERFECT. 

J'avais, 

I had. 
Tu avais^ 
Thou hadst, 

II or elle avait. 
He or she had. 
Nous avions. 
We had, 
Vous aviez. 
You had. 

lis or elles avaient. 
They had. 



PLUPERFECT. 

J'avais eu, 

I hadhad* 
Tu avais eu. 
Thou hadst had, 

II or elle avait eu. 
He or «A^ Aacf had. 
Nous avions eu, 
^1? had had, 
Vous aviez eu. 
You had had. 

lis or elles avaient eu. 
They had had. 



PRETERIT DEFINITE OR 
PRETERPERFECT. 

J'eus, 

I had, 
Tu eus. 
Thou hadst, 

II or elle eut. 
He or she had. 
Nous eumes. 
We had. 
Vous eutes. 
You had. 

Us or elles eurent. 
They had. 



PRETERIT ANTERIOR. 

J eus eu, 
/ had had» 
Tu eus eu. 
Thou hadst had. 
II or elle eut eu. 
He or she had had. 
Nous eumes eu. 
We had had, 
Vous eutes eu, 
You had had. 
Us or elles eurent eu* 
They had had. 



FUTURE SIMPLE. 

J'aurai, 

/ shall or will have, 

Tu auras 

Thou wilt have, 

II or elle aura. 

He or she tvill have. 



FUTURE ANTERIOR. 

J aurai eu, 

/ shall or will have had. 

Tu auras eu. 

Thou wilt have had, 

U or elle aura eu. 

He or she will have had. 



AUXILIARY VERBS. 
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Nous aurons^ Nous aurons eu. 

We shall or will have. We shall or tvill have had. 



Vous aurez. 
You will have. 
lis or elles auront. 
They mil have. 



Vous aurez eu. 
You will have had. 
lis or elles auront eu. 
They will have had. 



CONDITIONAL MOOD. 



PRESENT. 

Jaurais, 

/ should or would have. 

Tu aurais. 

Thou shouldst have. 

II or elle aurait. 

He or she would have. 

Nous aurions. 

We should or would have. 

Vous auriez. 

You would have. 

lis or elles auraient. 

They would have. 



PAST. 

J aurais eu, 

I should or would have had. 
Tu aurais eu. 

Thou wouldst have had. 

II or elle aurait eu. 

He or she would have had. 

Nous aurions eu, 

We should or would have had. 

Vous auriez eu. 

You would have had. 

lis or elles auraient eu. 

They would have had. 



IMPERATIVE MOOD. 



Aie, 

Qu'il ait, 

Qu'elle ait, 

Ayons, 

Ayez, 

Qu'ils or qu'elles aient. 



Have (thou). 
Let him have. 
Let her have. 
Let us have. 
Have (ye). 
Let them have. 



SUBJUNCTIVE MOOD. 



PRESENT OR FUTURE. 

Quej'aie, 

That I may have. 

Que tu aies, 

JTiat thou mayst have. 



PRETERIT. 

Que j 'aie eu. 
That I may have had. 
Que tu aies eu. 
That thou mayst have had. 
D 2 
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AUXILIARY VERBS. 



qu'il or qu*elle ait. 
That he, or she may have. 
Que nous ayons, 
That we may have. 
Que vous ayez. 
That you may have. 
Qu*ils, or qu elles aient. 
That they may have, 

IMPERFECT. 

Que j'eusse. 
That I might have. 
Que tu eusses. 
That thou mightst have. 
Qu*il or qu'elle eut. 
That he or she might have. 
Que nous eussions. 
That we might have. 
Que vous eussiez. 
That you might have. 
Qu'ils or qu 'elles eussent. 
That they might have. 



Qu'il or qu*elle ait eu. 
That he or she may have had. 
Que nous ayons eu. 
That we may have had, 
Que vous ayez eu. 
That you mq^y have had. 
Qu'ils or qu'elles aient eu. 
That they may have had. 

PLUPERFECT. 

Que j'eusse eu. 
That I might have had. 
Que tu eusses eu. 
That thou mightst have had. 
Qu'il or qu'elle eAt eu. 
That he or she might have had. 
Que nous eussions eu, 
T%at we might have had. 
Que vous etissiez eu. 
That you might have had. 
Qu'ils or qu'elles eussent eu. 
That they might have had. 



Conjugation of the Auxiliary Verb. 

Etre, to be. 

INFINITIVE MOOD. 

PRESENT. PAST. 

Eire, Avoir 6te. 

To he. To have been, 

PARTICIPLES. 

PRESENT. PAST. 

Etant, Ayant ete. 

Being. Having been. 

PAST. 

Ete, 
Been. 



AUXILIARY VERBS. 



29 



INDICATIVE MOOD. 



PRESENT. 

Je suis, 

I am. 
Tu es. 
Thou art. 

II or elle est. 
He or she is. 
Nous sommes. 
We are, 
Vous etes. 
You are. 

Us or elles sont, 
They are. 



PRETERIT INDEFINITE. 

ai ete. 
/ have been. 
Tu as ete. 
Thou hast been. 
II or elle a ete. 
He or «A^ Aa« &«6n. 
Nous avons ete. 
We have been. 
Vous avez et6, 
ybu have been. 
lis or elles out ete. 
They have been. 



IMPERFECT. 

J'etais, 
Iwa^. 
Tu etais. 
Thou wast. 
II or elle etait. 
He or 5^ ti^as. - 
Nous etions. 
We were. 
Vous etiez. 
You were. 
lis or elles 6taient, 
TVi^ were. 



PLUPBRFECT. 

J 'avals 6te, 
7 Aa^f been. 
Tu avals ete. 
ITAim hadst been. 
II or elle avait ete. 
He or ^Ae had been. 
Nous avions ete. 
We had been. 
Vous aviez et6. 
Fbu Aac? 6ee9i. 
lis or elles avaient ete. 
TAey had been. 



PRETERIT DEFINITE. 

Je fus, 
I was. 
Tu fus, 
T'Aou wa^t. 



PRETERIT ANTERIOR. 

J'eus ete, 
1 had been. 
Tu ens ete. 
Thou hadst been. 
D 3 



30 



AUXILIARY VERBS. 



II or elle fut. 
He or she was. 
Nous fumes. 
We were. 
Vous futes. 
You were. 
lis or elles furent. 
They were. 

FUTURE SIMPLE. 

Je serai^ 

I shall or will be. 
Tu seras. 

Thou wilt he. 

II or elle sera. 
He or she will be. 
Nous serous. 

We shall or m/^ &«. 
Vous serez. 
You will be. 
Us or elles seront, 
7%tfy will be. 



II or elle eut ete. 
He or « A^ had been. 
Nous eumes ete. 
We had been. 
Vous eutes ete. 
You had been. 
lis or elles eurent ete. 
7^^^ had been. 

FUTURE ANTERIOR. 

J'aurai ete. 

/ shall or will have been. 

Tu auras ete. 

Thou wilt have been. 

II or elle aura te 

He or she ^vill have been. 

Nous aurons ete. 

We shall or will have been, 

Vous aurez ete. 

You will have been. 

lis or elles auront ete. 

They will have been. 



CONDITIONAL MOOD. 

PRESENT. PAST. 

J aurais ete. 

I should or would have been. 
Tu aurais et6. 
Thou wouldst have been, 

II or elle aurait etk. 
He or she would have been. 
Nous aurions ete. 

We should or would be. We would have been. 
Vous seriez, Vous auriez ete. 

You would be. You would have been. 

lis or elles seraieut. lis or elles auraient ete. 
They would he. They would have been. 



Je erais, 

/ sould or would be, 

Tuserais, 

Thou wouldst be, 

II or elle serait. 

He or she would be. 

Nous serious. 



AUXILIARY VERBS. 
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IMPERATIVE MOOD. 



Sois, 


Be thou.) 


Qu'il soit^ 


Let him be. 


Qu elle soit. 


Let her be. 


Soyons, 


Let us be» 


Soyez, 


Be (ye.) 



Qu*ils or qu'elles soient. Let them be. 



SUBJUNCTIVE MOOD. 



PRESENT OR FUTURE. 

Que je sois. 
That I may be. 
Que tu sois. 
That thou mayst be. 
Qu'il or qu*elle soit. 
That he or she may be. 
Que nous soyons. 
That toe may be. 
Que vous soyez. 
That you may be. 
Qu*ils or qu'elles soient. 
That they mxiy be. 



PRETERIT. 

Quej'aie etfe. 
That I may have been. 
Que tu aies ete. 
That thou mayst have been. 
Qu'il or qu elle ait et^. 
That he or she may have been. 
Que nous aynos ete. 
That we may have been. 
Que vous ayez kik. 
That you may have been. 
Qu'ils or qu'elles aient etk . 
That they may have been. 



IMPERFECT. 

Que je fusse. 
That I might be. 
Que tu fusses. 
That thou mightst be. 
Qu'il or qu'elle fut. 
That he or she might be. 
Que nous fussions. 
That we might be. 



PLUPERFECT. 

Que j eusse ete. 

That I might have been. 

Que tu eusses ete. 

That thou mightst have been, 

Qu'il or qu elle eut ete. 

That he or she might have been 

Que nous eussions ete. 

That we might have been. 
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Que vous fussiez. Que vous eussiez ete. 

That you might be. That you might have been, 

Qu'ils or qu elles fussent^ Qd'ils or qu ellea eussent, etk. 
That they might be. That they might have been. 

Of Interrogation and Negation mith Verbs. 

To conjugate a verb interrogatively, place the pronoun 
nominative after the verb. 

EXAMPLES. 

Ai-je ? Have I P 
Suis-je ? Jim I P 

A negation is generally expressed in French by two 
words : 

Ne pas,* J^ot. 

Ne point, ^ot at alL 

Ne » • • plus. No more. 

Ne • jamais, J^ever. 

Ne rien. Nothing. 

Ne ntlllement. By no means. 

Ne • • que. Not, ..but {only). 

The negative «^ always precedes the verb, the other 
words explanatory of the negation follow. 

EXAMPLES. 

Je ne suis pas riche, I am not rich. 

Ne suis-je pas heureux ? ^m / not happy ? 

Je n ai point d argent, / have no money, 

N ai-je point d amis ? Have I no friends P 

II ne donne rien, He does not give any thing. 

Ne donne-t-il rien ? Does he not give any thing P 

♦ Sec the Roots of these words in Le Manuel Etymologique. 
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OF REGULAR VERBS. 

Firsi Conjugation Infinitive ending in er, 

[This conjugation, contains the greatest number of 
verbs (about 4,000) which are alike in all their termi- 
nations of moods, tenses, numbers, and persons.] 

INFINITIVE MOOD. 

PRESENT. 

Donn-tfT, To give. 

PAST. 

Avoir donn-e. To have given. 
PARTICIPIiES. 

PRESENT. 

Donn-an^, Giving. 

PAST. 

Donn-e, Given. Ayant donn-e. Having given. 
INDICATIVE MOOD. 

PRESENT. 

Je donn-e, T give. 
Tu donn-e^. Thou givest. 
II donn-e. He gives. 
Nous donn-(?w5. We give. 
Vous donn-e«. You give, 
lis donn-ew/. They give. 

PRETERIT INDEFINITE. 

J'ai donn-<?' &c. I have given. 
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IMPERFECT. 



Je doim-ais, I was giving, 
Tu donn-a/5. Thou wast giving. 
II dorm-ait, He was giving. 
Nous dorm-ions. We were giving. 
Vous donn-wz. Your were giving, 
lis dorm-aient. They were giving. 

PLUPERFECT. 

J avais donn-e, &c.^ I had given. 

PRETERIT DEFINITE. 

Je doun-ai, I gave. 
Tu donn-a«. Thou gavest. 
II donn-a^ He gave. 
Nous donn-dwM, We gave. 
Vous domi-dtes. You gave. 
Us donn-^r«n/, 'l^hey gave. 

PRETERIT ANTERIOR. 

J eus donn-e, &c., I had given. 

FUTURE SIMPLE. 

.Fe donn-erat, I shall or will give. 

Tu donn-^a«^ Thou wilt give. 

II donn-era. He will give. 

Nous donn-^on^^ We shall or will give. 

Vous donn-er^z. You will give. 

lis dorm-ero7it, They will give. 

FUTURE ANTERIOR. 

J aurai donn e, &c., I shall or will have given. 
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CONDITIONAL MOOD. 

PRESENT. 

Je donn-erais, I should or would give. 

Tu donn-erais. Thou wouldst give. 

II doim-erait, He would give. 

Nous donn-erions. We should or would give. 

Vous donn'-eriez. You would give. 

lis donn-eraient^ They would give. 

PAST. 

J 'aurais donn-e, &c., I should have given. 

IMPERATIVE MOOD. 

Donn-e, Give (thou). 
Qu'il donn-^. Let him give. 
Donn-ons, Let us give. 
Donn-ea;, Give (ye). 
Qu'ils donn-^^. Let them give. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

PRESENT OR FUTURE. 

Queje donn-tf. That I may give. 
Que tu doxm-es, That thou mayst give. 
Qu*il ' donn-e. That he may give. 
Que nous donn-toiw, That we may give. 
Que vous donn-t^ar. That you may give. 
Qu'ils donn-ent. That they may give. 

PRETERIT. 

Que j'aie donn^e, &c.. That I may have given 
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IMPERFECT. 

Que je donn-asse, That I might give. 
Que tu donn^asses, That thou mightst give. 
Qu*il donn-a^. That he might give. 
Que nous donn-assions, That we might give. 
Que vous doun-assiez, That you might give. 
Qu'ils donn-a^^^n^^ That they might give. 

PLUPERFECT. 

Que j eusse donn-e. That I might have given. 



ORTHOGRAPHICAL REMARKS. 

1. Verbs ending in the infinitive, in ger, retain e 
before a and o, to preserve the articulation of g soft, as 
jvger, to judge ; nous jugeons, we judge. 

2. When c is pronounced like s in the Infinitive, it 
takes a cedilla (9) before a, 0, u, to preserve its articu- 
lation ; as, placer, to place ; je plagai, I placed. 

3. Verbs which have y before the termination of the 
Infinitive or Participle present, change it into « before e, 
es, and ent ; as, payer, to pay ; Je pate, I pay ; ils 
paient, they pay. 

4. Verbs in iier and otter require a diaeresis (Tr6ma) 
on the i (1) of the first and second persons plural of the 
imperfect Indicative, and present Subjunctive ; as Dis- 
tribuer, to distribute, nous distrihuions. 

5. Verbs which have e (with an acute accent) in the 
Infinitive or Participle present, require a grave accent 
on it (e) before a consonant followed by an e mute ; as, 
Espher, to hope ; II espere he hopes. 

6. Verbs having e mute before the termination of the 
Infinitive ler and ter, generally double I and t, when fol- 
lowed by e, es, and ent, as Appeler, to call ; jeter, to 
throw I J appelle, I call je jette, I throw. Some take 
the grave accent on the e : ache ter, to buy ; il achete, 
he buys. 
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Second Conjugatiorif Infinitive ending in lu 
INFINITIVE MOOD. 

PRESENT. 

Ch6r-ir, to cherish. 

PAST, 

Avoir cher-t, to have cherished. 
PARTICIPLES. 

PRESENT. 

Gher-man^^ cherishing. 

PAST. 

Ch6r-t, cherished. Ayant ch6r-i, having cherished. 

INDICATIVE MOOD. 

PRESENT. 

Je ch6r-w, I cherish. 
Tu (Aikt'is^ thou cherishest. 
II cYikx'it, he cherishes. 
Nous cher-mon^, we cherish. 
Vous (AieX'issez, you cherish, 
lis iAx^t-issent^ they cherish. 

PRETERIT INDEFINITE. 

JVi ch6r-i, &C.9 1 have cherished. 

IMPERFECT. 

Je cher-ts^ais, I was cherishing. 
Tu cher-mat5, thou wast cherishing. 
II cher-maif, he was cherishing. 
Nous cher-issi(W5, we were cherishing. 
Vous cher-miez, you were cherishing, 
lis cYikX'issaient, they were cherishing. 

E 
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PLUPERFECT. 

J 'avals ch^r.t, &c., I had cherished. 

PRETERIT DEFINITE. 

Je ch6r-:i5, I cherished. 
Tu cher.is, thou cherishedst. 
II cher-i^, he cherished. 
Nous cher-mes, we cherished. 
^ Vous cYi^T'UeSf you cherished, 
lis chet'irent, they cherished. 

PRETERIT ANTERIOR. 

J'eus cher-i, &c., I had cherished. 

FUTURE SIMPLE. 

Je ch^r-irat, I shall or will cherish. 
Tu chkt'iraSf thou wilt cherish. 
II cher-ira, he will cherish. 
Nous cher-trons, we shall or will cherish. 
Vous cher-trez, you will cherish, 
lis cher-tron^, they will cherish. 

FUTURE ANTERIOR. 

J*aurai cher-*i, &c.y I shall or will have cherished. 

CONDITIONAL MOOD. 

Je cher-irais, I should cherish. 

Tu cher-traw, thou would st cherish. 

11 cher-trat7, he would cherish. 

Nous chh'irions, we should or would cherish. 

Vous cher-trtez, you would cherish. 

lis chir-iraient, they would cherish. 

PAST. 

J*aurais cher-i, &c,, I should or would have cherished. 
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IMPERATIVE MOOD. 

Ch6r-w, cherish (thou.) 
Qu'il cher-isse, let him cherish. 

Cher-issons, let us cherish. 

Cher-issez, cherish (ye.) 
Qu*ils ch^T'issent, let them cherish. 

SUBJUNCTIVE MOOD, 

PRESENT OR FUTURE. 

Queje chh-isse, that I may cherish. 
Que tu ch^T-isseSf that thou mayst cherish. 
Qu' il cher«me, that he may cherish. 
Que nous ch^r^issions, that we may cherish. 
Que vous cheT'issieZf that you may cherish. 
Qu'ils chkr-issent, that they may cherish. 

PRESENT. 

Que j*aie cher-t, &c., that I may have cherished. 

IMPERFECT. 

Que je ch^T-issCf that I might cherish. 
Que tu chet'tsses, that thou mightst cherish. 
Qu'il cher-i^, that he might cherish 
Que nous cher-issions, that we might cherish. 
Que vous cher-issiez, that you might cherish. 
Qu'ils cher-issentf that they might cherish. 

PLUPERFECT. 

Que j'eusfie ch^r-i, &c.^ that I might have cherished. 
Third Conjugation Infinitive ending in oir. 

INFINETIVKMOOD. 

Rec-cvoir, to receive. 
£2 
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PAST. 

Avoir re^-ii, to have received. 
PARTICIPLES. 

PRESEKT. 

'Rec-evantf receiving. 

PAST. 

Re9-iiy received. Ayant Te<^-u, having received, 
INDICATIVE MOOD. 

PRESENT. 

Je re^-ciSf I receive. 
Tu re^-ois, thou receivest. 
II re^-oitf he receives. 
Nous Tec-evonSf we receive. 
Vous rec-ev«z, you receive, 
lis req-oivent, they receive. 

PRETERIT INDEFINITE. 

J'ai re9-ii, &c., I have received. 

IMPERFECT. 

Je rec-evais, I was receiving. 
Tu rec-eraw, thou wast receiving. 
II rec-et;ai7, he was receiving. 
Nous Tec-evions, we were receiving. 
Vous rec-evieZf you were receiving, 
lis reC'Cvaienty they were receiving. 

PLUPERFECT. 

J'avais re9-ti, &c., I had received. 

PRETERIT DEFINITE. 

Je re9-tt5, I received. 

Tu re^'Us, thou receivedst^ 
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II re^'Uty he received. 
Nous Teg-times, we received. 
Vous req^Htes, you received, 
lis req-urent, they received. 

PRETERIT ANTERIOR. 

J'eus re9-tf^ &c., I had received. 

FUTURE SIMPLE. 

Je rec-evraif I shall or will receive. 
Tu rec-evraSf thou wilt receive. 
II rec-erra, he will receive. 
Nous Tec-evronSf we shall or will receive. 
Vous rec-evreZf you shall receive, 
lis rec-erron^, they will receive. 

FUTURE ANTERIOR. 

J*aurai re9-u, &c., I shall have received. 

CONDITIONAL MOOD. 

Je rec-evrais, I should or would receive. 

Tu rec-evrais, thou wouldst receive. 

II rec-evrait, he would receive. 

Nous Tec-evrions, we should or would receive. 

Vous rec-evriez, you would receive. 

lis rec-evraient, they would receive. 

PAST. 

J*aurais reg-w, &c., I should or would have received. 

IMPERATIVE MOOD. 

Reg-ois, receive (thou). 
Qu' il reQ-oive, let him receive. 
Rec-evons, let us receive. 
Rec-evezy receive (ye). 
Qu'ils req-oivent, let them receive. 

e3 
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SUBJUNCTIVE MOOD. 

PRESENT OR FUTURE. 

Que je veq-oive, that I may receive* 
Que tu Teq-oiveSf that thou mayst receive. 
Qu*il re9-(nt7e, that he may receive. 
Que nous vec-evions, that we may receive. 
Que vous rec-evieZf that you may receive. 
Qu'iis re^'Xnvent, that they may receive. 

PRETERIT. 

Que j'aie re^-v, &c., that I may have received. 

IMPERFECT. 

Queje ret^'Usse^ that I might receive. 
Que tu req-usses, that thou mightst receive* 
Qu'il re9-t2^, that he might receive. 
Que nous Te(^'UssionSy that we might receive. 
Que vous re(^'Ussi€Zf that you might receive, 
Qu*ils Te<^'U8sent, that they might receive. 

PLUPERFECT. 

Que j'eusse req-u, &c., that I might have received. 

Fourth Conjugation^ Infinitive ending in re. 
INFINITIVE MOOD. 

PRESENT. 

Rend-re, to render. 

PAST. 

. Avoir rend-te, to have rendered. 
PARTICIPLES. 

PRESENT. 

Rend»an^, rendering. 
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PAST. 

Reiid-«, rendered. Ayant rend-v , having rendered. 
INDICATIVE MOOD. 

PRESENT. 

Je rend-s, I render. 
Tu rend-s, thou renderest. 
II rend, he renders. 
Nous rend-09», we render 
Vous rend-ez, you render, 
lis rend-en^, they render. 

PRETERIT INDEFI'NITE. 

J'ai rend-tt, &c, 1 have rendered. 

IMPERFECT. 

Je rend-ats, I was rendering. 
Tu rend-ai$, thou wast rendering. 
II rend-at7, he was rendering. 
Nous rend-ion*, we were rendering. 
Vous rend-iezy you were rendering. 
Us rend-aient, they were rendering. 

PLUPERFECT. 

J'avais rend-«, &c,, 1 had rendered. 

PRETERIT DEFINITE, 

Je rend-ts, I rendered. 
Tu rend-iSy thou renderedst. 
II rend-i^, he rendered. 
Nous rend'imes, we rendered. 
Vous rend-ites, you rendered. 
Us rend'irent, they rendered. 

PRETERIT ANTERIOR. 

J'eus rend-u, &c., I had rendered. 
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FUTURE SIMPLE. 

Je rend-rat, I shall or will render. 
Tu rend-rof, thou wilt render. 
II rend-ra, he will render. 
Nous rend-ronSf we shall or will render. 
Vous rend-rcz, vouwilJ render, 
lis rend-ron^, they will render. 

FUTURE ANTERIOR. 

J'aurai rend-v. Sec, I shall have rendered. 
CONDITIONAL MOOD. 

PRESENT. 

Je rend-rats, I should or would reader. 

Tu rend-rais, thou wouldst render. 

II rend-rai^, he would render. 

Nous rend-nonf, we should or would render. 

Vous rend -riez, you would render. 

lis rend-raienf, they would render. 

PAST. 

J*aurais rend-u, &c., I should or would have rendered. 

IMPERATIVE MOOD- 

Rend-s, render (thou). 
Qu*il rend-e, let him render. 

Rend-ons, let us render. 

Rend-ez> render (ye). 
Qu*ils rend-en^, let them render. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

PRESENT OR FUTURE. 

Que je rend-e, that I may render. 
Que tu Tend-eSf that thou mayst render. 
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Qu*il rend-e, that he may render. 
Que nons rend-ions, that we may render 
Que vous rend-tez, that you may render. 
Qu'ils rend-«n^, that they may render. 

PRESENT. 

Que j*aie rend-u, &c., that I may have rendered. 

IMPERFECT. 

Que je rend-t5se, that I might render. 
Que tu rend'isseSf that thou mightot render. 
Qu*il rend-l^, that he might render. 

Que nous rend-visionSf that we might render. 
Que Yous rend-issiez, that you might render. 
Qu'ils rend'issent, that they might render* 

PLUPERFECT. 

Que j'eusse rend-u, &c., that I might have rendered. 

PASSIVE VERBS. 

The auxiliary verb ^tre forms, with the parti- 
ciple past, all Uie tenses of the passive voice, and 
the participle, like the adjective, agrees in gender 
and number with the noun or pronoun (subject) 
to which it relates. 

EXAMPLES. 

II est aim6, * He is loved. 

EUe est aim6e, She is loved. 

lis sont aim6s, They are loved, 

EUes sont aim6es, They are loved* 

NEUTER VERBS. 
The neuter, or intransitive verbs, are conju- 
gated in their compound tenses with the auxiliary 
avoir, except the following, which are conjugated 
with Hre. 

Aller, to go. Parvenir, to attain. 
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Arriver, to arrive. Provenir, to proceed. 

Choir, to fall. Redevenir, to become again. 

Decider, to die. Repartir, to set out again. 

Devenir, to become. Retomber, to fall again, 

Echoir, to fall. Retouroer, to return. 

Eclore, to blow, hatch. Revenir, to come again.. 
Intervenir, to interpose, Survenir, to come unexpectedly. 

Mourir, to die. Tomber, to fall. 

Nattre, to be bom. Venir, to come* 
Partir, to set out. 

Some neuter verbs are conjugated with avoir 
or etre. With avoir they express an action, with 
etre the state resulting from that action. 

EXAMPLE : 

II a demeur6 k Paris, he has resided at Paris. 
II est demeure en France, he remained in France. 

REFLECTIVE VERBS. 

They are conjugated with two pronouns, and 
their compound tenses are formed by means of 
the auxiliary itre. 

EXAMPLE : 

Je nie suis coupe, / have cut myself. 

Conjugation of a Reflective Verb. 
Simple Tenses. Compound Tenses. 

INFINITIVE MOOD. 

PRESENT. PAST. 

Se lever, S'^tre lev^, ^e, ^«, or ees^ 

To rise. To have risen. 
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PARTICIPLES. 


PRESENT. 


PAST. 


Se levant. 


S'etant lev<f. 


Rising, 


Having risen. 


PAST. 




Lev^, 




Risen. 




INDICATIVE MOOD. 


PRESENT. 


PRETERIT INDEFINITE. 


Je me l^ve, 


Je me suis lev^, 


/ rise. 


/ have risen. 


Tu te l^ve*. 


Tu t'es lev^. 


Thou risest. 


Thou hast risen. 


11 se l^ve. 


11 s'est lev^, 


He rises. 


He has risen. 


Nous nous \eronSf 


Nous nous sommes ]ev^s. 


We rise. 


We have risen. 


Vous vous levez, 


Vous vous ^tes lev^s, 


You rise. 


You have risen. 


lis se Invent, 


lis se sont lev^5. 


They rise. 


7%cy have risen. 


IMPERFECT. 


PLUPERFECT. 


Je me levais, 


Je m'etais lev^, 


I was rising. 


/ had risen. 


Tu te levaw, 


Tu t'6tais lev^, 


Thou wast rising* 


Thou hadst risen. 


II se levaz^, 


11 s'^tait lev^, 


He was rising. 


He had risen. 


Nous nous legions. 


Nous nous etions lev^^. 


We were rising. 


H^e had risen. 


Vous vous levies, 


Vous vous etiez levels, 


You were rising. 


You had risen. 
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lis se levaient. 
They were rising. 

FUTURE SIMPLE. 

Je me Ikverai, 

I shall or will rise. 
Tu te \hveras. 
Thou shalt rise, 

II se l^wera. 
He will rise. 
Nous nous Ikyerons, 
We shall or will rise, 
Vous vous IkvereZf 
You will rise^ 

lis se l^veivntj 
Tliey will rise. 



lis s*etaient lev^, 
They had risen, 

FUTURE ANTERIOR. 

Je me serai iev^, 
/ shall or will have risen, 
Tu te seras lev^, 
Thou wilt have risen, 
II se sera lev^. 
He will have risen. 
Nous nous serons iev^^, 
We shall or will have risen, 
Vous vous serez lev^s. 
You will have risen, 
lis se seront lev^s, 
They will have risen. 



CONDITIONAL MOOD. 

PRESENT. PAST. 

Je me \hyerais, Je me serais lev^, 

/ should or would rise, Ishouldox would have riseum 



Tu te l^veraiSf 
Thou wouldst rise, 
\\ se Xhserait^ 
He would riie. 
Nous nous IhverioTis, 



Tu te serais lev^, 
Thou wouldst have risen. 
II se serai t Ijbv^, 
He would have risen. 
Nous nous serions lev^. 
We should or would rise. We should or would have risen. 
Vous vous \kyerieZf Vous vous seriez lev^5, 

You would have risen, 
lis se seraient lev^«. 
They would have risen. 



You would rise, 
lis se Ihveraienty 
They would rise. 



IMPERATIVE MOOD. 



L^ve-toi, 
Qu'il se l^vc, 
Levon^-Dous, 
Levez-vous, 



rise (thou), 
let him rise, 
let us rise, 
rise (ye). 



Qu*ils se l^venty let them rise. 
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SUBJUNCTIVE MOOD. 



PRESENT OR FUTURE. 

Que je me levc, 
That I may rise. 
Que tu te l^vesy 
That thou mayst rise, 
Qu'il se l^ve, ^ 
That he may rise. 
Que nous nous levions, 
That we may rise. 
Que vous vous levies. 
That you may rise, 
Qu*ils se \hvent^ 
That they may rise. 



IMPERFECT. 

Que je me \eva^se^ 
That I might rise. 
Que tu te Xewasses, 
That thou mightst rise. 
Qu'il se levd^, 
Tliat he might rise. 
Que nous nous levassions 
That we might rise. 
Que vous vous levassiez. 
That you might rise, 
Qu'ils se lewassenty 
That they might rise. 



PRETERIT. 

Que jo me sois lev^, 
That I may have risen. 
Que tu le sois lev^, 
That thou mayst have risen^ 
Qu'il se soit lev^, 
That he may have risen. 
Que nous nous soyons lev^^, 
That we may have risen. 
Que vous vous soyez lev^5, 
That you may have risen, 
Qu'ils se soient lev^5. 
That they may have risen, 

PLUPERFECT. 

Que je me fusse lev^. 
That I might have risen. 
Que tu te fusses lev^, 

That thou mightst have risen, 
Qu'il se mt lev^. 
That he might have risen, 

, Que nous nous fussionslev^^. 

That we might have risen. 

Que vous vous fussiez \ey^s. 

That you might have risen* 

Qu'ils se fussent lev^s, 

That they might have risen. 



CONJUGATION of a VERB UNIMPERSONAL. 

(Y avoir, there to bey and falloir to be necessary^ 
(see irreg) are very frequently used.) 
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Simple tenses. Compound tenses. 

INFINITIVE. 

PRESENT, PRETERIT. 

Y avoir, Y avoir eu, 
There to be. There to have been. 

PARTICIPLES. 

PRESENT. , PAST. 

Y ayant, Y ayant eu, 
There being. There having been. 

INDICATIVE. 

PRESENT. PRETERIT INDEFINITE. 

II y a, II y a eu, 

There is or are. There has or have been. 

IMPERFECT. PLUPERFECT. 

II y avait, II y avait eu, 

There was or were. There had been. 

PRETERITE DEFINITE. PRETERIT ANTERIOR. 

II y eut, II y eut eu. 

There was or were. There had been. 

FUTURE. FUTURE ANTBmiOR. 

II y aura, II y aura eu, 

TlUre will be. There will have been. 

CONDITIONAL. 

PRESENT. PAST. 

II y aurait, II y aurait eu. 

There would be. There would have been. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

PRESENT OR JUTURE. PRETERIT. 

Qu*il y ait, Qu'il y ait eu. 

That there may be. That there mag have been 
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IMPERFECT. PLUPERFECT. 

Qu'il y eAt, Qu'il y eAt eu, 

That there might be. That there might have been. 



SYNOPTICAL TABLE OF THE TERMINATIONS OF 

FRENCH VERBS, 

To serve as a reference for all the Conjugations. 
(Regular and Irregular.) . 

Infinitive, er, ir, oir, re. 
Part. pres. ant in all verbs. 
Part. past, k, i, u, s, t. 





INDICATIVE 


PRESENT. 




Singular, 




Plural 


Je. 


tu. 


il. 


nous, vous. 


E, 


es. 


^0 




s. 


8, 


^•f 




Ds, 


ds. 


dA 


ons, ez. 


cs. 


cs. 


c.l 




X, 


X. 


tj 





ils. 



ent. 



IMPERFECT. 

Ais. ais, ait. ions, iez, aient. 









PRETERIT. 


t 




Ai, 


as. 


a. 


ames. 


dtes. 


ferent. 


Is, 


is. 


it. 


tmes. 


ites. 


irent. 


Us, 


as. 


ut. 


limes. 


Ates, 


urent. 


Ins, 


ins. 


int. 


tnmes, 

FUTURE. 


intes. 


inrent. 


Rai, 


ras. 


ra. 


rons, 

F 2 


rez. 


ront. 
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CONDITIONAL. 

Rais^ rais, rait. rions, riez^ raient. 

IMPERATIVE. 

E or s, e. ens, ez, ent 

SUBJUNCTIVE PRESENT. 



e. 


es, 


e. 


10DS> 


lez, € 


int, 






IMPERFECT 






Asse, 


assesy 


At, 


assions, 


assiez. 


assent. 


Isse, 


isseSy ' 


it, 


^sions. 


issiez, 


issent. 


Usse, 


usses, 


At, 


ussions, 


ussiez, 


ussent. 


Insse, 


insses, 


tnt. 


inssions, 


inssiez. 


iassent 



General Rules for forming the different Tenses. 

From the participle present, form : 

1st. The Uiree persons plural of the present of 
the Indicative f by changing the termination ant^ 
into onsyezj ent, 

2dly, The imperfect of the Indicative by chang- 
ing the ant into ais, ais^ ait^ ions, iez, aient. 

And 3rdly, the present of tJie subjunctive, by 
changing the ant into e, es, e, iofis, iez, and enU 

The Future of the Indicative is formed from 
the Infinitive,* by adding ai, as, a, ons, ez, ont. 

The Conditional is also formed from the Infi- 
nitive, by putting as a final, ais, ais, ait, ions, 
iez, aient.* 

The Imperfect of the Subjunctive is formed 

■ 

* The e of verbs of the fourth conjugation is omitted, an 
rendre je rendrat ; je rendrais,. 
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from the second person singular of the preterit 
indicative, by adding another s with e^ es, tonSy 
ieZj and ent^ the third person singular ends with t. 
{at J ity itif int). 

The Imperative is like the Indicative, omitting 
the pronouns. The third persons are like those 
of the present Subjunctive. When the second 
person singular ends in es, 8 is always suppressed 
in the Imperative, except in particular cases. 



AN ALPHABETICAL LIST OF ALL THE IRREGULAR 

AND DEFECTIVE VERBS. 

Throughout the list the first person is alone given, the 
others are regularly formed according to the synoptical table 
of terminations, page 51. 

N. B. The following is the order in which the tenses are 
given. Infinitive present ^ participle present ; participle 
past^ indicative present; imperfect; preterit; future; 
conditional; imperative; subjunctive present ; imperfect 

Verbs compounded of a veVb and a preposition, 
are conjugated like the verb with which itiey cor- 
respond ; thus, revenir, surveniTy deveniry &c. are 
conjugated like i;em> ; obtenivy reteniTy &c. like 
tenir; accourtTy discaurirjlike courir; comprendrey 
reprendrey like prendrcy &c. 

A verb preceded by an asterisk (♦) is defective. 

Etre added to the participle, signifies that the compound 
tenses are conjugated with that auxiliary ; as Je suis alle. 
Je mis venu. 

^Absoudrey to absolve ; ohsolvanty absou.9 ; /em. 
absout^, j'absou*, j'absolvai*, j'absoudrtfe, j'absou- 
iraisy absou^, que j'absolve. 

F 3 
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^Accroire is only used in the infinitive, preceded 
hy /aire ; as faire accroire, to impose, to make one 
believe, 

Acqn^r, to acquire ; acquera;?^, acquis, j'ac- 
quier^, s, f/ nous Kcc^krons, ez, ils acquierei?^ ; 
j'acqu6ra«>, j'acqui^, j'acquerrot, j'acquerrats, ac- 
quiew, que j'acqui^r^ esy e, acquen'on^, iez, ac- 
qui^ren^, que j^acqum^. 

AlUr^ to go ; allan^, all^ (etre), je vais vas, va ; 
nous allo^^> ez, ils t^on^; j'allaij?,yallaf, j'irat, 
j'irat^, va, que j^aille, es, e, dXiions, ez, dSlent; 
que j*allass^. 

Assailliry to assault; assaillaitf, assaillt, j^as- 
saill^, j'assaillat^, j'assaillt>, j assaillirm, j^assailli- 
raisy assaill^, que j*assailk, que j^assaillt^^^. 

Asseoir (s), to sit; s'asseya/tf, assi^ (etre), je 
m'assiecfo, je m^asseyat^, je m^assi«, je m'as- 
sierai, je m*assi6rai>, assiecfo-toi, que je m^as- 
sey^, que je m^assm^. 

Asireindre, to confine,'^ 

Atieindrey to reach, ?- like craindre. 

Aveindre, to fetch out, 3 

Battre, to beat; battan^, battti, je bat«, je 
batta^>, je batti^, je. battrai, je battrat^, bat^, 
quejebatt^f, que je batt^«««. 

Boirey to drink; buvan^, hu, je boi«; 8. t. bu- 
\ons, ezy boiv^wf ; je buvat^, je btw, je boiraf, je 
boirat«, boi«, que je boive, es, e, buvion^, iez, 
boive«/, que je husse. 

Bouillir, to boil; bouillanf, bouillt, je bou^, 
je bouillat^, je bouilli«, je bouillirat, je bouilliraif, 
bou«, que je bouill^, que je bouillm^. 
^Braire, to bray ; il brai^, ils brai^n^, il braira, 
ils brairon/, il braim?7, ils brairaten^. 
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*Bruirey to roar, hmyanty il hmyaitj ils bruy- 
aient, 

CdndrCy to gird ; /. craindre. 
* Choir J to fall; chu (etre). 

Circondrey to circumcise; circoncisan/, cir- 
coDci^, je circonci^, Sy t, circonciso/2«, ez, enty the 
rest like dire f. 

Circonscrire^ to circumscribe ; /. ecrire. 
^Clare^ to close ; clo5, je clos, clo«, clo/ ; je clo- 
rai,je cloraz^, clo^, que je clos^. 

Conclurey to conclude ; concluan^, concli^, je 
conclu.s, je concluau, je conch««, je conclurai, je 
conclurai^, concUvv, que je conclu^, que je con- 
clusse. 

Conduire^ to conduct; conduisan/, conduit, 
je conduiv, je conduisat^, je conduis2>, je condui- 
raiy je conduiraw, conduit, que je conduis^, que 
je conduisi^^^. 

Conjire^ to pickle; confisa/i^, confi/, je confix, 
*, ty confiso7t9, eZy ent^ the rest /. dire t- 

Connaitrej to know: connaissa/zf, cormUy je 
connai^, je connaissi^e^, je connusy je connaitrore, 
je connaitrat9, connai^, que je connaiss^, que je 
connusse. 

Conqu&rirj to conquer ; /. acquerir. 

Construire, to construct ; /. conduire. 

Contraindrey to force ; /. craindre. 

Coudre^ to sew ; cousa^t^, cousti, je coud«, je 
covLsaiSy je couse^, je coudra«\ je coudrat^, coud«, 
que je cous^, que je cousm^. 

Louriry to run ; coxxtanty court/, je cour«, je 
courai«9 je courws, je courrai, je coiurra/s, cour« 
que je coure, que je courw**^. 

t 2d person pi. imperative, circoDcise;Er, eonlisez. 
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Couvrirj to cover; couvran^, convert, je couvre, 
je couvra/«, je couvrw, je couvrirof, je couvrirat^^ 
couvr^, que je couvre, que je coixYTisse. 

Craindrcy to fear ; CTBignanty crain^, je crainx, 
je craignat^, je craignis, je craindrae, je crain- 
draiSf crain^, que je craign^, que je craigntss^. 

Croire, to believe; croyant, crti, je croi*, je 
crojais, je crusy je croirai, je cioirais, croi^^ que 
je croie, que je crtisse. 

CroUrey to grow ; /. connaitre. 

CueiUiry to gather ; cueillan^, cueillt, je cueill^, 
je cueHlaiSy je cueilli^, je cueillerai, je cueiUe/at^, 
cueille, que je cueill^, que je cueilli^^. 

Cuircy to bake ; /. conduire. 

^D^choiVy to decay; dechi^ (etre), ie dechois, 

8y iy dechoyon^, eZy Ahchoienty je dechti^, je de- 

cherrai, je decherraw, dechoi^, que je dechoi^, 

esy By dechoyton^, ieZy dechoien^, que je dechti^^^. 

^f»*r*' t /. conduire. 
D^trutrey ) 

DirCy to tell; disanty di^, je di«, 8y /, dison^, 

ditesyf disen^, je disat^, je dt«, je diraiy je 

Airaisy du, que je dis^, que je dksse. 

Dormiry to sleep ; dormaie^, dorm^, je dor^^ 

je dormaeV, &c. L sentir. 

^EchoiTy to expire, to be due; echeai7i, ^cht^, 

(etre) ; il echoic, j'6chw5, j'echerra*, j'echerraw, 

que j'^chi^^^. 

^Uclore, to blow, hatch ; eclo« (etre) il eclo/, 

t Dire and redire make in the second person plur. of the ind, 
pres. and of the imperative dites and redites; but the other verbsy 
compounded of dire, follow the general termination — contre- 
disez, d^disez, iiiterdisez, m^didez, pr^diseZi 
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ils ecl6senty ils ecldra, ils ecl6rowi, il 6cl6rai7, 
ils &c\6raient^ qu'il 6clos&, qu'ils eclos^n^. 

Ecrire^ to write ; kcxivani^ ecri^, j'ecri*, 
j'ecrivat^, j'ecriv/s, j'ecrirtfi, j'ecrirats, ecri.9, que 
j'ecrive, que j'ecrivme. 

Enduire^ to plaster ; /. conduire. 

Enfreindre^ to trespass ; /. craindre. 

Enqu^rir^ (S') to inquire ; /. acquerir. 

Envoyer, to send ; envoyow/, envoys, j'envoie, 
j'envoyaw, j'envoyai, j'enverrai, j'enverraw, en- 
vois, que j'envoie, que j'envoyo^^e. 

Eteindrej to extinguish ; /. craindre. 

Exclure^ to exclude ; enclaant^ exclu, or ex- 
clu«, the rest ; /. conclure. 
*Failliry to fail ; fail/i, Preterperf. je faillt^. 

/"aeV^, to make, do; faisa^/, fai^, je fai.9, s, t^ 
fah&onsj fait^^, fon^ ; je faisaz^, je fr«, je:ferai', je fe- 
rais^ (bxs, que je fassc, que je iisse. 
^Falloir^ to be necessary ; failz^, il faut, il fal- 
lait^ il falli^^, il faudra, il faudrat/^ quHl faille, 
qu'il idSmt. 

Feindre^ to dissemble ; /. craindre. 
*F^riry to strike ; feru. 
*Frire, to fry ; je fris, «, ^, je frirai, je frirai^. 

Fuir^ to fly or flee, hiyanty fut, je fui*, je fnyaisy 
je fui^, je fuiraz, je fairais, fui«, que je fuie, que je 
fum<?. 

*Gesirj to lie ; gisflw^, il git, nous ^sonSy eZy ent ; 
il gisat^, ils gisaient 

HaiVy to hate; haissa^t^, ha«, je hai«, ^, /, ha'is- 
^onSy haisse^r, hai'ssen^ ; je haissai>, je ha'M, je hai- 
raiy je hai>«w, hai?, que je liaisse, que je ha'mt'. 

InduirCy to induce ; /. conduire. 

Inscrirey to inscribe ; /. 6crire. 
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Imtruirey to instruct, > , ^.^^ j^j-g 

Iniroduire, to introduce, $ 

Joindre, to join ; Z. craindre. 

LirCy to read ; lisanf, lt«, je li«, je lisae^, je It^, 
je liraij je MraiSj li«, que je Use, que je lt«««e. 

Luire, to shine; luisanf lui, je lui^, je luisat^, 
je Iniraiy je Imrais^ luis ; que je luise. 

Maudire, to curse; maudissan^, maudi^, je 
maudiff, je maudissai^, je maudi^, je maudirai, je 
maudirattf, maudi«, que je maudisse, que je mau- 
disse, 

MeniiTj to lie; I. sentir. 

Mettrcj to put; mettan^, xms^ je met^, je mett- 
ai^, je miSj'yQ mettrae, je mettrais, met«, que je 
niett6> que je jnisse. 

Moudrej to grind; movlanty moulti, je rnoud^, 
je movlaiSf je movlus, je moudrai, je moudrat^, 
moud^, c^ne je moule, que je moulu^^e. 

MourtTf to die ; mouran^, mort, ((Stre) ; je meur«, 
8f t^ mouTonSy ez^ meuren^; je mouratx, je mourt^^, 
je mourraf, je mourrat^, meurs, que je meure, esy 
Cy monrionSy iez meuient; que je mouru^^er. 

Mouvoiry to move ; movLYanty mt^je meu^, s, t, 
moMYonSy ez meayent ; je mouvat«, je mt^, je mou- 
yraiy je mouvrai^, meu$, que je meuve, eSy e, mou- 
yionsy ieZy meuven^, que je musae. 

Naitrey to be bom ; im^&santy n^ [itre) ; je nai^, 
je naissat>, je naqm«,je naitrai, je ndltraiSy naif, 
que je naisse, que je naqume. 

iVmre, to hurt; nuisan^, nm; the rest L con- 
duire. 

Offrivy to offer ; /. couvrir. 

OindrCy to anoint ; /. craindre. 
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*Ouir, to hear ; oui' ; preierperf. j*oui« ; imp. 
subj. que yoiiisse. 

Ouvrir, to open ; /. couvrir. 

*PaUrey\ to graze; paissan/, pti, je pai*, je 
paissa^V, je i^dlirai^ je paitmt^, pai«, que je paiss^. 

Paraitre, to appear ; /. connaitre. 
. Partivy to set out; part«n^, par/^, je pars, &c.; 
/. sentir. 

Peindre, to paint, ) ^ craindre 

Plaindre^ to pity, 3 

PlairCf to please ; plaisan^, pit/, je plai«, je 
plaisai^, je plusy je plairae, je plairai«, plai^, que 
je plaise, que je ^lusse. 

Pleuvoir^ to rain; pleuva;}^, plw, il pleu^, il 
pleuvaeY, il plwf, il pleuvra, il pleuvrat7, qu'il 
pleuve, qu'il flAt. 
*Poindrey to dawn ; il poinf, il poindra. 

Pourvoir, to provide ; pourvoyaw/, pourvi^, je 
pourvoi*, je pourvoya/*, je pourvei^, je pourvoirot, 
je pourvoiroi>, pourvoi«> que je pourvoie, que je 
pourvw«5^, 

PouvozTf to be able ; pouvanf, pw, je pui«, or 
je peua:, tu peua:, f, pouvow*, ez ipewrent ; je pou- 
vaw, je pw«, je pourraf, je pourraw, que je puiss^, 
que je -pusse. 

Prendre^ to take ; prenaw^, pri*, je pren^b, cb, 
dj prenon^, ez^ prennen^; je prenae^, je pri>, je 
prendraf, je prendraeV, prend«, que je prenn^, esj 
€j prentOTt^ iez^ prenn^^ii, que je pri^^e. 

Prescrirey to prescribe ; L ^crire. 

PrivaloiTy to prevail; L valoir, except subj. 
pres, que je prevail, &c. 

t Repattre. Preierperf, Je repM#. 
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Pr^voiVj to forsee, like voir, except je prevoiro*, 
je prevoirat>. 

Produire^ to produce; /. conduire. 
*Promouvoir^ to promote, promw. 
*Qadriry to fetch. ) only used in the 

*Ravoir^ to have again. ) inf. pres. 

^Meclurey to shut up, reclu«. 

R^duire^ to reduce ; Z. conduire. 

Repentir^ (se), to repent ; /. sortir. 

Requ^rir^ to require ; /. acquerir. 

R^soudrCy to resolve; resol vai?^, resold/, and 
resou», je resous, je resolvaw, je resolusy je re- 
soud/m, je resoudraw, resou*, que je resolve, que 
je resol?/.9.9e. 

Restreindrey to limit ; /. craindre. 

Rirey to laugh ; rianty re, je ri^, je riaisy je ris, 
je nraiy je xirae*, ri*, que je rie, que je risse. 

Romprey to break ; rompa??^, rompii, je rornp^, 
je rompaz^, je rompi*, je rompra*, je roxxxpraiSf 
TompSy que je rompe, que je lompisse. 

"^Sailliryf to project ; saillanly sailh', il saill^', il 
saillai^, il saillera, il ssiWerait, qu'il sailk, qu^il 
sailH^. 

SavoiTy to know ; sa.chanty sUy sais^ s, /, savof?^, 
eZy sdiYenty je savaes, je sz^s, je saurae, je sau- 
raiSy sache, saLchonSy sache^r; que je sache, que je 
susse. 

S^duircy to seduce ; L conduire. 

SentiTy to feel, to smell ; ^entanty sent/, je sen^, 
je sentae^, je sente'^, je sentirae, je sentirat^, sen«, 
que je sent6», que je sentme. 

t Saillir, to gush out, is reffularly conjugated like ch^rir. 
Vide p. 37. 
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*Seoir^ to become, to fit ; sejanty il sierf, il sey- 
m7, il siera, il sieratY, qu'il siee. 
*Seoiry to be situated ; s^ant^ sitting; si^, situated. 

ServiTy to serve; servant, servi, je ser*; /. senjtir. 

SartiTf to go out ; sortant, so^t^, (etrej ; je sors ; 
Z. sentir. 

^Soudre^ to solve. 
^Sourdre^ to issue ; il sourcZ, ils sourd^^^. 

Souscrire^ to subscribe ; /. ecrire. 

Suffire^ to suflfice ; sufiisa//^, suff^, je sufEs, s. i. 
sufBso/i5 eZy ent ; L confire. 

Suivrej to follow ; suivaw^, suiv/, je suis je sui- 
vaisy je suive«, je suivra^, je suivrai*, sui«, que 
je suiv^, que je suivme. 

Surseoivy to supersede; sursoyawf, sursis, je 
surseoirat, je surseoirae>, sursoi^, que je sursoie, 
que je sursm^. 

Tairey to conceal ; /. plaire. 

Teindre. to colour ; /. craindre. 

TeniVy to hold; tenant, tenw/,je tiens. &c. /. venir. 

Traduirey to translate ; /. conduire. 
^Traire, to milk; ivsiyanty trai^, je trai«, je tray- 
aisy je trairaiy je trairai*, trai«, que je trai^. 

Transcrirey to transcribe; l. ecrire. 

Tressailliry to start ; /. assaillir. 

Vaincrey to vanquish ; vainqua//i, vaincw, je 
vainc.9, je vainquai^, je vainqm^, je vaincraf, je 
vdiiiiQraiSy vainer, que je vainqu^, que je vain- 
quiwe. 

ValoiVy to be worth ; val/iw^, val?«, je vau:p, je 
val«/^, je valtt?, je vaudra/, je vaudrafs, {noini' 
perat) que je vailk, €Syey\dXioiiSy i€Zy\?iS\\ent; 
que je \?\ufise 

6 
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VeniTj to come ; venowf, venw (etre), je viens, 
8y tf yenonsy ez^ viennew/; je venai«, je v«n«, je 
viendra^, je viendraif, vien*, que je viexm^, es^ e^ 
yenionsj iez, vieiment ; que je yinsse. 

VMify to dress ; vetaw/, vet«, je vet«, je vetaw, 
je vetw, je vetira^, je vetiraw, v6t«, que je vete, 
que je vetme. 

Vivrcy to live; vivanf, vecw, je vi*, je vivaw, je 
ykcusy je y'lyraiy je vivrow, vw, que je viv^, que je 
vect^^^e. 

Voir, to see ; yoyanty vii, je vow, je voyaw, je 
VM, je verrae, je verraw, voi«, que je voie, que je 
yisse. 

VoulotTy to be willing ; je veuo?, a?, t^ voulon^, 
eZy yevient; je voulaw, je voul««, je voudrat, je 
voudrow, veuill^;2r,t qiie je veuille, eSy e^ voulion^, 
ieZf yeiiiWent ; que je yovlusse* 



UNDECLINED PARTS OF SPEECH* 

The Adverb . 

An adverb is joined to a verb, an adjective, or 
even another adverb, to qualify its signification. 

EXAMPLE. 

Agir fid Element, to act faithfully. 
TV^s- utile, very useful. 

Fort hieuy very well. 

Most adverbs in French are formed by adding 
to adjectives the syllable ment. 

t 2nd person plural. 
* For the Etymology of the French invariable parts of speech 
see Le Manuel Etymologique, 
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EXAMPLE. 

\Jti\ement, Useful\y, 

Ment is added to the masculine of the adjec* 
tive, if this ends with a vowel ; or to its feminine, 
if not. 

EXAMPLE. 

HeureuXi happy, Ileure\isement,happi\y. 

Adjectives in ent or ant change ni into m to 
fonn adverbs in ment. 

EXAMPLE. 

Patient patiemm^^ patiently. 

Adverbs are usually placed after the verb in 
simple tenses, and between the auxiliary and 
the participle in compound ones, but never (as in 
English) between the nominative and the verb. 

EXAMPLE. 

Je voas le donne volontiers, I willingly give it you. 



The Preposition. 

Prepositions show the relation which words 
have to each other. 

EXAMPLE. 

II est dans le jardin^ he is in the garden. 

Le pain est sur la table, the bread is on the fable, 

II vient de Paris, he comes from Paris, 

G 2 
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The Conjunction. 

Conjunctions connect words and sentences 
together. 

EXAMPLE. 

Travaillons, si nous voulons acquerir des talents, car 
le temps s* enfuit, et persuadons-nous bien qu il ue 
revient plus. 

Let vs study \{ we wish to acquire knowledge, for 
time passes, and let us remember that it does not return. 

Conjunctions which imply intentiouy denying^ 
fear, opposition j govern the subjunctive mood. 

Afin que, ) ^^ ^j^ ^^^ ^^^^ 

Pour que, ) 

Avant que, before. 

Soit que, whether. 

Encore que, ) ^^j^ j^^ 

Quoique, ) ^ 

Suppose que, suppose that. 

Non pas que, iwt that. 

Malgr6 que, notwithstanding that. 

Sans que, without that. 

Jusqu' k ce que, uviil. 

Pourvu que, provided that. 

Au cas que,) . ., . 

1,^ ^ f in case that. 

JiiU cas que, ) 

*A moins que, unless. 

* Thetie three conjunctions also require tie before the 
subjunctive. 
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And all similar expressions implying doubt, 
desire, ignorancoi &c., are followed by the sub- 
junctive. 

The Interjection. 

Inteijections are unconnected words throttm 
into a sentence to express emotion; ah! oh! 
h^las ! fi done ! 8fc. 



EXERCISE I. 

IN WHICH THE ARTICLES ARE IN ITALICS. 



Translate thefolhwing : 

Le pere, la mere, le frdre, la soeur, le fils, la 
fille, Toncle, la tante, le cousin et la cousine 
etaient^ presents. Une ann^e, un mois, une 
semaiiie, un jour, une heure, une minute, une 
seconde, meme un instant est*" une partie du 
temps aussi bien qu' un si^cle* Les saisons 
de Tann^e, le printemps, fete, Tautomne et /'hiver. 
Apportez'^-moi du papier, de la cire, de /'encre, 
et des plumes. La Provence et le Languedoc 
produisenf des oranges, des citrons, des figues, 
cles olives, des amandes, des chataignes, des 
peches, des abricots, et des raisins. 

*Etre, to be'y ''apporter, to bring; <^produire, to produce. 

Q 3 
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EXERCISE II. 

IN WHICH THE SUBSTANTIVES ARE IN ITALICS. 

Une promesse sans effet est un bel arhre sans 
fruits, IjO marchandj Vouvriery\ejuge,\esoldat 
sont» tous egalement les membres de V^tat. 
U Europe est la pariie du monde la plus civilisee. 
La fleurissent* Vagriciilturey Vindustrie et le 
commerce; les sciences, les lettres et les arts; 
^l&ments feconds de sa richesse et de sa puissance. 
Le gazouitlement des oiseauXy le murmure des 
ruisseauxj V&mail des prairies^ la fratcheur des 
Joe>, le parfum des /?^i/r« contribuenf beaucoup 
au plaisir de Yesprit et a la «anf^ du corps, 

EXERCISE IIL 

IN WHICH THE ADJECTVES ARE IN ITALICS. 

Notre pays est tres peu' La France est plus pen- 

pl6. pl^ que I'Espagne. 

L' air est n^cessaire a La cbaleur est neces- 

la vie. saire au corps. 

Un bain est rafral- Une glace est ra/rai- 

chissan t, ch issan te, 

Mon fils sois* bon et Ma fille sois bonne et 

gen til, gent i lie, 

Ce mur est ^pais, Cette haie est ^paisse, 

Le Louvre est bien an- Etudiez^ I'histoire a/i- 

cien, cienne, 

Cet air e^ifrais, Voici de Teau/ralcAe. 

**Fleurir, to flourish, «Contribuer, to contribute, 'Etudier 
to study 
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Un espoir trompeur. Une promesse /rcww- 

peuse, 
11 est distrait et^ionrdi, EUe est distraite et 

^tourdie. 
Mon ami, sois Jlddle. Mes amis, soyez*^ddles, 
Jules sois jori/e/^w/. Adele, sois prudenie, 

Jules et Adele soyez* Mesdemoiselles, soyez 
attentifs. attenilves, 

Ce ministre etait* isfo^/or, humaifiy accessible^ 
affablcy compdtissant et, liberal, Un travail 
opinidtre et mie necessite pressante triompheuts 
des plus grandes difficultes. Une candeur 
ingenue^ une aimable simplicity et une naivete 
piquante sont le charme de la jeunesse. Rien n'est 
plus agr^able a Tesprit que la lumiere de la verite. 

EXERCISE IV. 

ON THE NUMERALS. 

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, la, 11, 12, 
13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 
25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 83, 34, 35, 36, 
.37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 
49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, bQ, 57, 58, 59, 60, 
61, 62, 63, 64, Qb, ()6, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 
73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, S3, 84, 
85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 
97, 98, 99, 100, 101, 102, 200, 1,000, 
2,343, 9,876, 64,321. 

8 Triompher, to triumph. 
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Paris, le 20 Novembre, 1836. Le 13 Courant 
Le 25 du mois prochain. Le 23 du mois dernier. 
La France est divisee en 86 departements, 373 
arrondissements, 2,843 cantons, et 39,381 com- 
munes. 

ler. 2d. 3idme. 4ieme. 5ieme, 6idme. &c. 
li, 4i, 2 1, 7?, 81, J, I i, i, &c. 

EXERCISE V. 

IN WHICH THE PRONOUNS ARE IN ITALICS. 

Charles est un bon 61eve, il est docile, il est 
applique. Heureux le peuple qui est conduit par 
un sage roi ! il est dans I'abondance, il vit*" heu- 
reux, et aime* celuiy a qui il doit'' tout son bon- 
heur. Cest le gout qui choisit' les expressions, 
qui les combine," les arrange" et les varie." La 
rose a^ sa beaut6, sa fraicheur et son parfum, mais 
elle a aussi ses epines. Personne n'a mieux connu 
les hommes que la Bruyere, et personne n'a 
ecrit plus naivement que La Fontaine. " Mes 
vers me coutent** peu," disait' un mauvais poete. 
*' lis vous coutent ce quHls valent'," lui repon- 
diV'On. 



* Yivre, to live, > Aiin«r, to love. ^ Devoir, to owe. ^ Choisir, 
to choose. ™ Combiner, to combine. "Arranger, to arrange. 
° Varier, to vary, p Avoir, to have, i Coiitfr, to coat, ^ Dire, to 
say, ' Valoir, to be worth. * R^pondre, to answer. 
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EXERCISE VI. 

IN WHICH THE VERBS ARE IN ITALICS. 

L'oisivet6 pdse' et iourmente^. Sois juste et 
cherish ta patrie. TravailleZy^ prenez^ de la peine. 
Le temps fortifie^ ramitie. Les conquetes des 
Koniains perdirenf la latigue latine par le melange 
des. laDgues barbares. Ce qui louche^ le coeur se 
grave^ dans la memoire. S^occuper c'est savoir 
jouir. Je paHirat demain pour la campagne, 
tu viendra^ avec moi chez ta tante qui nous 
attend;^ rkOX\s> verrom^ tes cousins; ihjoueroni^ 
avec toi; vous vous amnseres^ ensemble, et nous 
reviendrons"^ tous contents je Vespere^^ yHudie"^ 
ce que ]^6cris^ et je Vapprends^ par coeur. Ma 
soeur dessine^ et pewi* des fleiirs, elle joue^ du 
piano. Le chien aboie^ le loup hurle^ la brebis 
hele^ la vache henglcy le cheval henniU*^ La paix 
nourriC" le cultivateur meme sur des rochers infer- 
tiles, la guerre le d^truW meme au milieu des 
campagnes. 

' Pes«r, to weighs oppress. ''Tourmenter, to torment, y Ch^rtV, 
to cherish, "Travailler, to work, * Prendre, to take, *» Forti- 
fier, to strengthen ; c Perdre, to lose, * Toucher, to toueh, 
* Graver, to engrave, ^Partw*, to depart, BVenir, to come, 
^ Attendre, to wait, expect, * Yoir, to see, ^ Jouer, to play, 
^Amuser, to amuse, "^ Revenir, t j return, "Esp^rer, to hope, 
oEtudier, to study PEcrire, to write, lApprendre, to learn, 
»^Dessiner, to draw, • Peindre, to paint, 'Jouer, to play 'y 
" Ahoy ery to bark, * Hurler, ^o Aow?/. y Bf\ery to bleat, «Beu- 
gierf to bellow, ^Heimir, to neigh, *>Nourrir, to/eerf. «D^truire, 
to destroy, 

g3 
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EXERCISE VII. 

IN WHICH THE PARTICIPLES ARE IN ITALICS. 



Rule 1. The participle past after the auxiliary 
Mre, agrees in gender ana number with the sub- 
ject or nominative 

EXAMPLE. 

Lalettre est ^critey the letter is written. 

2. The participle past, after the auxiliary avoir, 
never agrees with the subject or nominative. 

EXAMPLE. 

Ma sceur a ^crit la lettrci my sister has taritten 
the letter. 

3. The participle past, after the auxiliary avoirs 
(or itre in the' compound tenses of reflective 
verbs) is declinable if the objective (or accusative) 
case precedes, and it agrees with it in gender and 
number. 

EXAMPLE. 

Les lettres que ma sceur a Sorites. The letters 
which my sister has written. 

4. But if the objective or accusative follows 
the participle, the participle remains indeclinable. 

EXAMPLE. 

Ma sceur a ^'it les lettres. My sister has written 
the letters. 



Ma soeur a refu la lettre que vous avez 
ecrite. Ma sceur a ecrit la lettre que vous avez 
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refue. Cette demoiselle est obligeante. Une 
demoiselle obligeant^ ses amis. 0^ sont alUes ces 
dames ? La faute avouee est a demi pardonnee. 
J'ai avov£ ma faute. Quelle peine elle s'est donnee. 
Elle s'est donn^ de la peine. Ces fleurs sont 
belles; les avez-vous cueillies? j'en ai cueilli 
quelques-unes. Quelle legon vous ai-je donniei 
Vous nous avez donne V explication des parties 
du discours. Je lui ai preseiite la lettre qu'elle a 
hie ; c'^tait cette lettre que vous aviez refuse de 
lire, et que vous m'aviez vendue, 

EXERCISE VIIL 

IN WHICH THE ADVERBS ARE IN ITALICS. 

II parle* eloquemment^ il est ^^<s-61oquent, il 
parle Men eloquemment Cela est sur la table, ceci 
est dessous, Une fausse honte empeche^ souvent de 
demander, quelquefois meme de donner. Ce ^ue 
Ton congoit* bien s'enonce** clairemenL Rarement 
de sa fautie, on aime' le t6moin. Ne cachezi" 
jamais les difficultes k votre el^ve. II dit* vrai, 
Parlez" havt. 

EXERCISE IX. 

IN WHICH THE PREPOSITIONS ARE IN ITALICS. 

Cela est sur la table; ceci est dessous. Ceci est 
sous la table, cela est dessus. Je viens" de la 

* Obligcr, to ohh'ge, N.B. The participle present (expressing 
an action) is invariable. 'Parl^*, to speak. 'Emp^cher, /« 
prevent, BConcevoiV, to conceive, •»Enonc«', to express, 
' Aimer, to love. ^ Cacher, to conceal, * Dire, to say. «" ParUr, 
to speak, n Ventr, to come. 
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ville et je vais° d la campagne. II travaille", 
pour ses enfants. AprSs avoir parl6. Apris etre 
tombe. II vient ew^ courant'. II travaille 5a?w 
reussir. II est venu nous voir pour prendre 
conge. De Paris au Perou, du Japon jusqu*d 
Rome. 

EXERCISE X. 

IN WHICH THE CONJUNCTIONS ARE IN ITALICS. 

II rit » et pleure * dans la meme minute. Tu 
viendras ^ avec moi, si tu es sage. II est indis- 
cret, aussi ne lui confie*-t-on rien. Aimez ' yw'on 
vous conseille ' et non pas 5^'on vous loue*. Ne 
dissipez ^ pas le temps, car la vie en est faite ; 
employ ez <=-le bien si vous voulez ** meriter le repos^ 
et ne perdez ' pas une heure, puisque vous n'etes 
pas sur d'une minute. Ni Tor ni la grandeur ne 
nous rendent ^ heureux. 

Interjections, — Ho! Hoi voila qui est surpre- 
nant. Oh! comment peux *-tu agir ainsi ? Chut ! 
Tais'^-toi. Hold! ho! He! m! 

® Alltfr, to go, P Travaillcr, to work. 1 En is the only pre- 
poHition which is followed by the participle pre8ent> the 
other prepositions are followed by the infiaitive mood. 
^ Coaxir, to run, » R'lre, to lavgh, * Pleur«r, to weep, ^ Ve- 
ntV, tu come, «Confier, to trust, y Aimer, to love, *Coii- 
seilUr, to advise. * Louer, to praise, *'Dis8ip«', to waste, ^Ema 
ployer, to use, ^ Voulotr, to be wiUing, « Perdre, to lose, f Ren- 
dre, to vender, b Pouv(/ir, to be able, ^ Tairf , to be silent. 
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Translation of the Exercises. 

(read the following in FRENCH.) 

EXERCISE I. 

The father, the mother, the brother, the sister, 
the son, the daughter, the uncle, the aunt, the 
cousin (male), and the cousin (female), were pre- 
sent. A year, a month, a week, a day, an hour, 
a minute, a second, even an instant, is a part of 
time as well as a century. The seasons of the 
year ; spring, summer, autumn and winter. Bring 
me some paper, wax, ink and pens. Provence 
and Languedoc produce oranges, lemons, figs, 
olives, almonds, chesnuts, peaches, apricots and 
grapes. 

EXERCISE II. 

A promise without effect, is a fine tree without 
fruit. The tradesman, the workman, the judge, 
the soldier, are all equally members of the state. 
Europe is the most civilised part of the world. 
There flourish agriculture, industry and com- 
merce ; sciences, letters, and arts ; fruitful ele- 
ments of her riches and power. The warbling 
of birds, the murmuring of streams, the enamel 
of meadows, the coolness of woods, the fragrance 
of flowers contribute greatly to the pleasure 
of the mind and to the health of the body. 

EXERCISE III. 

Our coimtry is very France is more popu- 

populous. lous than Spain. 

Air is necessary to life. Heat is necessr — ^"^ 

H the body. 
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A bath is refreshing. An ice is cooling. 

My son, be good and My daughter, be good 

well behaved. and well behaved. 

This wall is thick. This hedge is thick. 

The Louvre is very old. Study ancient history. 

This air is cool. Here is fresh water. 

A deceitful hope. A deceitful promise. 

He is absent and She is absent and 

thoughtless. thoughtless. 

My friend, be faithful. My friends, be faithfiil. 

Julius, be prudent. Ad^le, be prudent. 

Julius and Adele be at- Young ladies be atten- 

tentive. tive. 

That minister was kind, humane, accessible, 
affable, compassionate and liberal. An unrelent- 
ing labour and a pressing necessity triumph over 
the greatest difficulties. An ingenious candour, 
an amiable simplicity and a lively artlessness are 
the charms of youth. Nothing is more agreeable 
to the mind than the light of truth. 

EXERCISE IV. 

Paris, 20th of November, 1836 ; the 13th in- 
stant; the 25th of next month ; the 23d ultimo. 
France is divided into 86 departments, 373 dis- 
tricts, 2,842 townships, and 39,381 commonalties, 
(mayoraJties.) 

EXERCISE V. 

Charles is a good pupil, he is docile, he is 
assiduous. Happy the people who are governed 
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by a wise king ! They are in (the enjoyment of) 
plenty, they live happy, and love him, to whom 
they owe all their happiness. It is taste which 
chooses expressions, which combines, arranges, 
and varies them. The rose has its beauties, its 
freshness, and its fragrance; but it has also its 
thorns. No one knew mankind better than La 
Bruyere ; and no one has written with more sim- 
plicity than La Fontaine. " My verses cost me 
very little," said a bad poet. "They cost you 
what they are worth," replied some one. 

EXERCISE VI. 

Idleness oppresses and torments. Be just, and 
cherish thy country. Work, take pains. Time 
strengthens friendship. The conquests of the 
Bomans destroyed the Latin language, by the 
mixture of the barbarous (foreign) tongues. That 
which affects the heart, becomes engraved on the 
memory. To occupy one's self, is to know how 
to enjoy (to be happy). I will set out to-morrow 
for the country ; you will come with me to your 
aunt's, who expects us ; we shall see your cou- 
sins ; they will play with you ; you will amuse 
yourselves together, and we shall all return 
happy, I trust. 1 study what I write, and I learn 
it by heart. My sister draws and paints flowers, 
she plays on the piano. The dog barks, the wolf 
howls, the sheep bleats, the cow lowes, the horse 
neighs. Peace feeds the husbandman even on 
barren rocks, war destroys him even in the midst 
of fields. 

H 2 
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EXERCISE VII. 

My sister has received the letter which you 
have written . My sister has written the letter 
which you have received. This young lady is 
obliging. A young lady obliging her friends. 
Where are tliose ladies gone ? The fault acfcaow- 
ledged is half forgiven. I have owned my fault. 
What pains she has taken ! She has taken pains. 
These flowers are beautiful, did you gather them? 
I gathered a few. What lesson have I given you? 
You gave us the explanation of the parts of speech. 
I presented to her the letter, which she read ; it 
was that letter you had refused to read, and which 
you had returned to me. 

EXERCISE VIII. 

He speaks eloquently; he is very eloquent; he 
speaks very eloquently. That is upon the table, 
thi& is underneath. An unbecoming bashfulness 
often prevents our asking (a favour), sometimes 
even our granting (one). That which is well 
understood is clearly expressed. Seldom do we 
like the witness of our error. Never conceal 
difficulties from your pupil. He tells (true) the 
truth. Speak loud. 

EXERCISE IX. 

That is upon the table, this is underneath. 
This is under the table, that is upon it. I come 
from town, and am going into the country. He 
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works for his children. After having spoken. 
After having fallen. He coraes running. He 
works without succeeding. He came to see us 
to take leave. From Paris to Peru ; from Japan 
to Rome. 

EXERCISE X. 

He laughs and weeps at the same moment. 
You will come with me if you are good^ He is 
indiscreet, therefore no one trusts him. Love to 
be advised^ and not to be praised. Do no waste 
your time, for life is made of it ; employ it well, 
if you wish to deserve rest, and do not lose one 
hour, since you are not certain of a minute. 
Neither gold nor grandeur can make us happy. 

Interjections, — Hoi Ho! That is surprising ! 
Oh! How can you act in that manner? Be 
silent I 



THE END. 
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THE HOPES OF MATRIMONY, 

By John Holland, Author of « Sheffield Park," &c. 



In 12mo, price 3«. 6d. cloth boardg. 

THE ANGLER'S MANUAL; 

OB, 

FLY-FISHER'S ORACLE. 
With a brief compendiom of bottom Fishingr. By Johw Tarton. 

In ItmOf price 2<. Oef. cloth boards. 

THE BOTANIST'S MANUAL: 

COMPRISING 

A complete List of the British Flowering Plants and Ferns, divided int( 
the Sinnean classes and orders, according to the arrangement of Sir VI 
HooKBR, designed principally for the out-door convenience of Botanies 
students and amateurs, as a book of entry for the discovery of Plant 
or Habitats ; and also as a convenfent pocket companion for persons en 
gaged in collecting materials for local Floras. 



Now Publishing in Monthly Numbers, large paper, price is. Cd., smrn^ 

paper. Is. 6d. 

THE BOTANIST; 

CONTAINING 

Accurately coloured figures of tender and hardy ornamental plants, wii 
descriptions, scientific and popular, intended to convey both moral an 
intellectual gratification. Conducted by B. Maund, F.L.S., assisted tl 
the Rev. J. S. Hbnsi.ow, M.A. F.L.S., &c., Professor of Botany in tH 
University c^ Cambridge. 



tn S2tno, cloth boards, 

DEVOTIONAL POETRY, 

Select and original. 

Edited by the Rev. John Holt Simpson, A.M., of Pembroke CoUeg! 

Cambridge. 

Author of "Pobtic Illustrations of thb Biblb History." 

WITH MUSIC. 

Comprehending nearly one hundred sacred melodies, many of which h»|' 
been expressly arranged for this work from the German, and i 
other sources, hitherto unpublished in this country. ' 



la I nu, pf<« 31. M. eteU *HrA. 

THE ANGLER'S MANUAX^ 

FLY-nSHER'S ORACLE. 
With ft brkf eompenAnm iri bottom ykthisi:. Bt Iohs Tj"*^"'' 

/■ llBU. pri« It. M. etott lurA. i 

THE BOTANIST'S MANUAI-: 



jrHiUtats; uid ilaouai 



,t of Sir 1' 



ifillijii; in MCKthly Humirri, largr faper, prictH. M.. 

THE BOTANIST; 




~] 



Itt limOf price 38. &d, cloth boardt. 

THE ANGLERS MANUAL; 

OB, 

FLY-FISHER'S ORACLE. 
^th a brief compendiom of bottom Fishingr. By Jobn Tartow. 

Jn 12mo, price 2«. Oef. cloth boards* 

THE BOTANIST'S MANUAL: 

COMPRISING 

A complete list of the British Flowerings Plants and Ferns, divided in< 
the Sinnean classes and orders, according: to the arrangement of Sir 1 
HooKBR, desdg^ied principally for the out-door convenience of Botanic 
students and amateurs, as a book of entry for the discovery of Flaii 
or Habitats ; and also as a convenfent pocket companion for persons e 
gagred in collecting materials for local Floras. 



Now Publishing in Monthly Numbers, large paper, price 2s, (hf., anu 

paper, la. 6d. 

THE BOTANIST; 

CONTAINIKO 

Accurately coloured figures of tender and hardy ornamental plants, wi 
descriptions, sdentific and popular, intended to convey both moral at 
intellectual gratification. Conducted by B. MAVNn, F.L.S., assisted 1 
the Rev. J. S. Hbnslow, M.A. F.L.S., &c.. Professor of Botany in i 
Univcarsity ot Cambridge. 



In S2mo, cloth boards, 

DEVOTIONAL POETRY, 

Select and original. 

Edited by the Rev. John Holt Simpson, A.M., of Pembroke CoUei 

Cambridge. 

Author of "Poxtic Illustrations of thb Biblr History.** 

WITH MUSIC. 

Comprehending nearly one hundred sacred melodies, many of which hi 
been expressly arranged for this work firom the German, and 
other sources, hitherto unpublished in this country. 



7« limo, price 3«. &d» cloth boardt. 

THE ANGLERS MANUAL; 

FLY-FISHER'S ORACLE. 
WXb. a brief compendium of bottom Fishingr. By Johw Tartow. 

Jn 19mo, price 2<. 6d. cloth boards, 

THE BOTANIST'S MANUAL: 

COMPRISING 

A complete List of the British Flowering Plants and Ferns, divided inj 
the Sinnean classes and orders, according to the arrangement of Sir 1 
HooKXR, designed principally for tiie oat-door convenience of Botanic 
students and amateurs, as a book of entry for the discovery of Plan 
or Habitats ; and also as a conveniient pocket companion for persons e 
gaged in collecting materials for local Floras. 



Now PuhlUMng in Monthly Numberst large paper, price 3«. (hf., arm 

paper, l«. 6tf. 

THE BOTANIST; 

CONTAINING 

Accurately coloured flgures of tender and hardy ornamental plants, wi 
descriptions, scientific and popular, intended to convey both moral at 
intellectual gratification. Conducted by B. Mavnd, F.L.S., assisted 1 
the Rev. J. S. Hbnsi.ow, M.A. F.L.S., &c.. Professor of Botany in t 
University ot Cambridge. 



tn 33mo, cloth boarde, 

DEVOTIONAL POETRY, 

Select and original. 

Edited by the Rev. John Holt Simpson, A.M., of Pembroke CoIle( 

Cambridge. 

Author of "Poxtic Illustrations of thr Birlr History.** 

WITH MUSIC. 

Comprehending nearly one hundred sacred melodies, many of which hi 
been expressly arranged for this work firom the German, and 
other sources, hitherto unpublished in this country. 



Im 12mo, price 38. 6d. cloth boardg. 

THE ANGLERS MANUAL; 

OR, 

FLY-FISHER'S ORACLE. 
With a brief compendiom of bottom Fishingr. By John Tartok. 

J» ISmo, price 2«. Oef. cloth boards, 

THE BOTANIST'S MANUAL: 

COMPRISING 

A complete List of the British Floweriogr Plants and Ferns, divided in 
the Sinnean classes and orders, according: to the arrangement of Sir ^ 
HooKXR, derig^ned principally for the out-door convenience of Botanii 
students and amateurs, as a book of entry for the discovery of Hai 
or Habitats ; and also as a convenilent pocket companion for persons e 
gaged in collecting materials for local Floras. 



Now Pt^liahing in Monthly Numbers, large paper, price 2$. dd., anu 

paper, la. 6d. 

THE BOTANIST; 

CONTAINING 

Accurately coloured figures of tender and hardy ornamental plants, wi 
descriptions, scientific and popular, intended to convey both nunral ai 
intellectual gratification. Conducted by B. MAUNn, F.L.S., assisted 
the Rev. J. S. Hbnsi.ow, M.A. F.L.S., &c., Pnrfessor of Botany in t 
University of Cambridge. 



tn S2mo, cloth boards, 

DEVOTIONAL POETRY, 

Select and original, 

Edited by the Rev. John Holt Simpson, A.M., of Pembroke Ck>Ilc( 

Cambridge. 

Author of "Poxtic Illostrations of thb Bibli History." 

WITH MUSIC. 

Comprehending nearly one hundred sacred melodies, many of which hi 
been expressly arranged for this work firom the German, and 
other sources, hitherto unpublished in this country. 



In 13mo, price 3a. 6d, cloth boarda. 

THE ANGLERS MANUAL; 

OR, 

FLY-FISHER'S ORACLE. 
With a brief compendiom of bottom Fishing. By John Tarton. 

Jn limo, price it. 6<f. chth boards, 

THE BOTANIST'S MANUAL: 

COMPRISING 

A complete List of the British Flowering Plants and Ferns, divided in 
the Sinnean classes and orders, according to the arrangement of Sir 1 
HooKXR, designed principally for the out-door convenience of Botanic 
students and amateurs, as a book of entry for the discovery of Fhua 
or Habitats ; and also as a convenient pocket companion for persons e 
gaged in collecting materials for local Floras. 



Now Publi^ing in Monthly Numbers, large paper , price 3«. 6tf., snu 

paper, \a. 6d. 

THE BOTANIST; 

CONTAINING 

Accurately coloured figures of tender and hardy ornamental plants, wi 
descriptions, scientific and popular, intended to convey both moral ai 
intellectual gratification. Conducted by B. Maund, F.L.S., assisted 
the Rev. J. S. Hbnsi.ow, M.A. F.L.S., &c., Professor of Botany in t 
University of Camluridge. 



In 32mo, cloth boards, 

DEVOTIONAL POETRY, 

Select and original, 

Edited by the Rev. John Holt Simpson, A.M., of Pembroke CoUei 

Cambridge. 

Author or "Portic Illustrations of thb Biblb History." 

WITH MUSIC. 

Comprehending nearly one hundred sacred melodies, many of which hi 
been expressly arranged for this work firom the German, and 
other sources, hitherto unpublished in this country. 



In 13mo, price 38. 6d. cloth hoarda, 

THE ANGLER'S MANUAL; 

OB, 

FLY-FISHER'S ORACLE. 
With a brief compendiam of bottom Fishing. Bjr John Tartow. 

Jn \tmo, price S«. 0tf. cloth boarda, 

THE BOTANIST'S MANUAL: 

COMPBISIKO 

A complete List of the British Flowering Plants and Ferns, divided in 
the Sinnean classes and orders, 8u;cording to the arrangement of Sir \ 
HooKBR, designed principally for the out-door convenience of Botanic 
ttndents and amateurs, as a book of entry for the discovery of Plan 
or Habitats ; and also as a convenfent pocket companion for persons e 
gaged in collecting materials for local Floras. 



Now PubttaMng in Monthly Numbers, large paper, price 2$. 6d,, mu 

paper, l». dd. 

THE BOTANIST; 

CONTAININO 

Accurately coloured figures of tender and hardy ornamental plants, yi\ 
descriptions, sdentific and popular, intended to convey both moral ai 
intellectual gratification. Conducted by B. Mauno, F.L.S., assisted 
the Rev. J. S. Hbnsi.ow, M.A. F.L.S., &c., Professor of Botany in t 
University of Cambridge. 



In 32mo, cloth boards, 

DEVOTIONAL POETRY, 

Select and original, 

Sdited by the Rev. John Holt Simtson, A.M., of Pembroke Coll^ 

Cambridge. 

AuraoB or "Pobtic Illvstbatioks op tbb Biblb Histobt." 

WITH MUSIC. 

Comprehending nearly one hundred sacred mdodies, many of which ha 
been expressly arranged for this work from the Germcus, and 
other sources, hitherto unpublished in this country. 



r- 




